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Hat meg négy, az tíz. 

Ez világos. Ez tény. Ez az 
igazság, és ma már bátran 
ki lehet mondani az igaz¬ 
ságot. 

Hat meg négy, az tíz. 

Ma már csak az akuszti¬ 
kára kell ügyelnünk, az 
igazság akusztikájára, mert 
az igazságnak nemcsak fé¬ 
nye van, hanem akusztiká¬ 
ja is. 

Ma már senkit sem rúg¬ 
nak ki azért, mert valahol, 
valakiről, vagy valamiről 
kimondta az igazságot. 

Legfeljebb az akusztika 
miatt. 

Hat meg négy, az tíz. 

Ennek az egyszerű szám¬ 
tani műveletnek is van 
akusztikája. S erre nagyon 
kell vigyázni, mert köny- 
nyen előfordulhat, hogy va¬ 
lahol úgy hallatszik: „Nem 
értek egyet az osztályveze¬ 
tő módszereivel.” S mind¬ 
ez azért, mert rossz volt az 
akusztika. Megeshet, hogy 
valaki azt mondja: „Hat 
meg négy, az tíz”, és erre 
a vállalati igazgató meg¬ 
sértődik, mert olyan akusz¬ 
tikája van a dolognak, 
mintha az illető helytelení¬ 
tené az intézkedéseit. 

Az akusztikára tehát na¬ 
gyon kell ügyelni! 

Most már csak az a kér¬ 
dés: honnan lehet tudni, 
hogy valaminek mikor mi¬ 
lyen az akusztikája? 

Nos, ez nem probléma, 
mindenütt vannak akuszti¬ 
kusok. Minden vállalatnál, 
intézménynél vannak olya¬ 


nok, akik akusztikával fog¬ 
lalkoznak. Rengeteg szak¬ 
emberünk van ebben a tu¬ 
dományágban. Több is, 
mint kellene. 

Ezek a szakértők állandó¬ 
an azt vizsgálják, hogy en¬ 
nek vagy annak az igaz¬ 
ságnak milyen az akuszti¬ 
kája. 

Senkit sem beszélnek le 
az igazság kimondásáról, 
vagyis arról, hogy hat meg 
négy, az tíz. Ó, nem. Nem 
fenyegetnek meg senkit , 
hogy vigyázzon, elvtársam, 
nagyon vigyázzon, mert 
ugye, sose lehet tudni, köny- 
nyen megütheti a boká¬ 
ját... Nem, ilyet nem mon¬ 
danak ... Ilyen előfordul¬ 
hatott anno dacumál, de 
ma már nem ... Nem akar¬ 
nak senkit sem rávenni ar¬ 
ra hogy hat meg négy, az 
tíz helyett azt mondja, hogy: 
hat meg négy, az kilenc, 
vagy azt, hogy tizenegy ... 
Ó, szó sincs róla!... Ök 
csak félrevonnak és figyel¬ 
meztetnek, hogy akusztika 
is van a világon... A sze¬ 
medbe néznek és aggódó 
hangon a lelkedre kötik , 
hogy jól gondold meg, mert 
ugye, az akusztika így, az 
akusztika úgy ... Talán 
még biztatnak is, hogy bát¬ 
ran mondd meg azt, amit 
meg akartál mondani, ami 


a bögyödben van, ami a szí¬ 
veden fekszik, de hozzáte¬ 
szik: ügyelj az akusztikára, 
mert esetleg más akuszti¬ 
kája lesz a dolognak, mint 
amire számítottál ... 

Ezek a szakemberek so¬ 
hasem az igazságtól félnek, 
hanem az akusztikától, de 
attól nagyon. 

Hat meg négy ... 

Hat meg négy, az ... 


No tessék, most már én 
is meg vagyok ijedve ... 

Tudom, hogy hat meg 
négy, az ... De ugye, sosem 
lehet tudni ... Nem vagyok 
gyáva, a feleségem is tanú¬ 
sítja, hogy én mindenkor, 
még a legnehezebb helyzet¬ 
ben is... De az akuszti¬ 
ka! ... Mit tudom én, hogy 
milyen az akusztika a ked¬ 
ves olvasónál... 

Oldják meg önök a fel¬ 
adatot, hat meg négy, az 
egyenlő... 

Na, mivel egyenlő? 


Mikes György 


Háztáji 
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Női dolgok 



- És mikor igázod le a természetet? . . . 


Gyakorlati asszonyka 




Szép megye az önöké, 
kedves Elnök elvtárs, 
annyi bizonyos. Alacso¬ 
nyak a hegyei, magasak 
a dombjai, s lágyan lej¬ 
tenek a lankái. A szép 
megye egyik parcellája 
— kereken ötezer hold — 
sok szőlővel, jó borral 
azé a téeszé, amely óriási 
szerencséjére olyan okos 
és ügyes elnököt vallhat 
magaénak, mint amilyen 
ön. De még milyen sze¬ 
rencséjére! 

Mert ki a fene gondol¬ 
ta volna, hogy amikor a 
nagy ipartelep az önök 
tőszomszédságában el¬ 
kezdte gyártani a vegy¬ 
szereket, ember, állat, 
növény és minden egy¬ 
kettőre sajátos szagot 
kap. Pedig így történt! A 
téesz szőlőfürtjei is, kö¬ 
rös-körül a lankás hegy¬ 
oldalon, magukba szív¬ 
ták a wegyitermék bűzös 
füstjét. Persze azért to¬ 
vábbra is ehető volt a 
szőlő és iható volt a bor, 
de furcsa sajátos ízt ka¬ 
pott. Különösen a bor il¬ 
lata, aromája, zamata 
változott meg: egy ki¬ 
csit „pikánsabb” lett, 
miként azt egy nagysza¬ 
bású próba-kóstolón az 
egyik kiváló borszakem¬ 
berünk is megállapította. 

De, mint mondtam 
már, szerencsére ön 
ügyes elnöke a téesznek, 
nem veszti el a fejét és 
helyén van a szíve is 
meg az esze is. Egyetlen 
deci bort sem adott el a 
rengeteg hektóból, ha¬ 
nem kártérítésért bepe¬ 
relte az ipartelepet, 
mondván: a gyár a fele¬ 
lős, hogy a bor minősé¬ 
ge változást szenvedett, 


elvesztette eredeti tájjel¬ 
legét, jelentős árcsökke¬ 
néssel lehet csak értéke¬ 
síteni, ha egyáltalán 
akadna vevője. Igaz, 
hogy a bíróság soknak 
találta az ön által köve¬ 
telt egymilliót, de meg¬ 
ítélt ötszázezer forint 
kártérítést a téesz javára 
és az ipartelep terhére. 

Amikor már jogerős 
ítélettel a nagy per vé¬ 
gétért és a téesz számlá¬ 
jára befolyt a félmilliós 
kártérítés, akkor tűnt 
csak ki valójában, hogy 
milyen szerencséje van 



önnel a téesznek. A nagy 
áldomás estéjén, amikor- 
is a félmilliót a téesz tá¬ 
gas pincéjében együtt 
ünnepelte a tagsággal, 
ráébredt ön arra, hogy a 
füstös-vegyszeres bornak 
egy eddig ismeretlen és 
speciális mellékíze van. 
Először a bor illatát 
vizsgálta értő orral: a 
félig telt pohárban meg- 
lötyögtette, majd előre- 
hátra mozgatta az orra 
előtt a poharat, miköz¬ 
ben aprókat szippantva, 
be- és kilélegezve szag¬ 
lászta a bort a pohár pe¬ 
remén. Az ünnepélyes 
szertartás után felkiál¬ 
tott: „Emberek, ez a bor 
illatos!” 


S csak ezután kóstolt 
a borba. De nem ám 
akárhogyan! Ügy kóstolt 
beléje, ahogyan a szak¬ 
emberektől látta. A po¬ 
hárba csak a nyelve he¬ 
gyét dugta, mert ott a 
legfinomabb az ízlelőké¬ 
pesség. Aztán áttolta a 
kortyot a nyelve jobb, 
majd a bal oldalára, on¬ 
nan a nyelv gyökerére, 
a szájpadlására s le és 
fölgurgulázott vele, kör- 
be-körbe. Szóval „meg¬ 
rágta” a bort s most 
még hangosabban felki¬ 
áltott: „Emberek, ez a 
bor igen aromás! 

A téesz tagság is így 
kóstolgatta egy ideig 
jobbról is meg balról is 
a füstütötte bort és nem 
sokkal később kialakult 
az egységes vélemény: 
olyan bor ez, amilyen 
bor máshol nincs, csak 
itt teremhet ilyen, egye¬ 
dül csak itt, ezen a tá¬ 
jon! 

Most aztán végleg bi¬ 
zonysággá vált, milyen 
nagy szerencséje a téesz¬ 
nek, hogy ön áll az élén, 
kedves Elnök elvtárs! 
Addig dicsérte megye- 
szerte, sőt országszerte is 
a téesz borának szép szí¬ 
nét, tükrös tisztaságát, 
finom illatát, kiváló za- 
matát, amíg híre kelt, 
hogy az önök téeszében 
megszületett az új, egye¬ 
dülálló és kiemelkedő 
tájjellegű bor. Ez pedig 
most már értékcsökke¬ 
nés nélkül kerülhet el¬ 
adásra. 

És a félmillió forintos 
kártérítést sem kell visz- 
szafizetni... 











































































Nem nálunk tanult újságírást? 


LE A BÜROKRÁCIÁVALI 


A DUNAVECSEIEK 
KÉRDEZIK 

Miért vállalta 1963 ok¬ 
tóberére a Kalocsai Vá¬ 
ros- és Községgazdálkodási 
Vállalat a dunavecsei Le¬ 
nin utcának a vasútállo¬ 
máshoz vezető háromszáz 
méteres szakaszán az út¬ 
burkolat elkészítését, ha 
esze ágában sem volt ha¬ 
táridőre befejezni? 

Ha már ezt a határidőt 
elmulasztotta, miért szed¬ 
te fel erre a határidőre a 
régi útburkolatot? 

És ha már emiatt a 
község lakói egész télen, 
hóban, sárban, latyakban 
taposhattak csak az állo¬ 
máshoz, miért nem feje¬ 
zik be most „soron kívül" 
a munkát? 




Az újság hirdetés-oldalát 
böngészem. Érdekes, hogy a 
hirdetések között milyen 
sok a meghívás! És kiállí¬ 
tásra invitál mindegyik! 

„Értesítjük kedves vásár¬ 
lóinkat, hogy április 20-tól 
május 2-ig modem és ha¬ 
gyományos szőnyegekből 
árusítással egybekötött ki¬ 
állítást rendez a Kálvin té¬ 
ri Áruház, a Corvin Áru¬ 
ház, a Csillag Áruház, a 
Lottó Áruház, az Otthon 
Áruház, az Újpesti Áruház. 
Mindenkit szeretettel vá¬ 
runk.” 

„Felhívjuk kedves vásár¬ 
lóink figyelmét a Kálvin 
téri Áruház Ruhagyárak 
Randevúja című kiállításá¬ 
ra, amelynek keretében az 
ország legújabb ruhagyárai 
mutatják be termékeiket. A 
modellek a helyszínen meg¬ 
vásárolhatók.” 

„A Verseny Áruház ér¬ 
tesíti vásárlóközönségét, 
hogy április 25 -től egy 
héten keresztül Rákóczi 
úti kirakataiban és az áru¬ 
ház területén férfiruha-ki- 
állítást rendez ... Minden 
kiállított ruha — a kiraka¬ 
ti modellek is —, megvásá¬ 
rolhatók." 


Ohó! 

Engem nem téveszt meg 
a „kiállítás” szó, és nem ve¬ 
zet félre a „modell” kife¬ 
jezés sem! 

Érzem, hogy ezeknek az 
apróbetűs hirdetéseknek a 
hátterében valami fontos, 
valami új, valami nagysze¬ 
rű dolog alakul ki éppen! 

Vegyük sorra a folyamat 
főbb jellegzetességeit: 

1 . Bizonyos tágas helyi¬ 
ségekbe az emberek meg¬ 
határozott időpontban be¬ 
térhetnek. Sőt, erre kifeje¬ 
zetten felszólítják őket. 

2 . Bizonyos dolgokat a 
helyszínen meg is nézhet¬ 
nek. 

3 . Amennyiben a megte¬ 
kintett tárgyak megnyerik 
tetszésüket, akár meg is vá¬ 
sárolhatják őket. Ugyanott! 

összegezve az elmondot¬ 
takat: történelmi pillana¬ 
toknak lehetünk tanúi! 

Hazánkban most szüle¬ 
tik a bolti kereskedelem! 

K. A. 


Kleopátra-frizura a divat 


- Jcsszusom, te 3000 évet öregedtél! 

A kezdő orvos 
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ISMERETLEN 

SHAKESPEARE'RÉZJRAT 

A A A ití A A \t/ \it itf »í/ \ír \tr itr 4* 4* 4 f 4* 4* 4* 4* 4* 4r itr 4* 4* 4* 4* 

Örömmel jelentem, hogy izgalmas kulturális szenzációval járulhatok 
a nagy drámaköltö születésének 400 éves évfordulója alkalmából meg¬ 
rendezendő ünnepségekhez . Kutatásaim során ismeretlen Shakespeare- 
kéziratra találtamegy drámatöredékre , mely kétségkívül a nagy dráma¬ 
költőtől származik és összefüggő egészet alkot. A kéziratot az alábbiak¬ 
ban teljes terjedelmében ismertetem. 


(Kulturális síkság az Attila 
körúton. Sir Holm t serege 
élén jön) 

Sir Hóim: A hadrend ké¬ 
szen áll. Fújják meg a kür¬ 
töket! 

(Harsonák. Dobszóval és 
zászlók alatt jön Lord Ca- 
mel és Lumpolt, néhány 
kritikussal) 

Lord Camel: Várjuk pa¬ 
rancsodat, nemes Sir. 

Sir Hóim: Nos, jó urak, 
halljátok tervemet. Te, vi¬ 
téz lord, fürge kritikusaid¬ 
dal csapást mérsz az áruló 
Mastixra, ki a közizlést rú¬ 
tul kijátszva, stábjával a 
filmgyárba rejtőzött, ez 
alatt pedig ti, gyors táma¬ 
dásban az áruló Mastix bi¬ 
zalmasának, Parkernak stá¬ 
tuszára törtök. 

Lumpolt: Értjük uram, s 
most kívánj jó szerencsét! 

(Hírnök jön) 

Hírnök: Sir Waterhead 
üdvözli a nemes Sir Holmot, 
s ez üzenetet küldi általam: 
Mastixal szemben a király 
türelemre int. 

Lord Camel: Ügy hát mi 
lesz a támadás iránya? 

Sir Hóim: Kétségtelen a 
kispolgár Balbrigdera tá¬ 
madunk, ki eszmei zűrza¬ 
vart táplál, s szemérmetlen 
mohósággal rondít falat, te¬ 
ret, olajjal s bronzzal egy¬ 
aránt! 

Lumpolt: Széjjelhasítjuk 
vásznait és szobrait, gyors 
úttörőkkel szállítjuk a 
MÉH-be! 

Sir Hóim: Ne késlekedje¬ 
tek megtenni ezt, derék 
urak! 

(Katonák között jön 
Balbrigde) 

Első katona: A Várhegy 
alatt fogtuk el. 

Második katona: Éppen 
pingálni készült volna. Váz¬ 
latkönyvét és tolláit erős 
őrizet mellett hátrahagytuk. 

Sir Hóim: Te csúnya 
giccs, kultúrszemét, te kerti¬ 
törpe! 

Balbrigde : Ha hozzám 
szólsz, hát megkeserülöd! 


Sir Hóim: Hozzád, te két- 
fülű torzó, te formalista, te 
falvédő, te bárgyú képre¬ 
gény, jól védd magad, vagy 
óvjon meg az ég! 

(Plattformot ránt, vívnak. 
Balbrigde elesik) 

Balbrigde: Vigyázz, hogy 
mit teszel! Mielőtt döfsz, te¬ 
kintsd e levelet! 

(Belső zsebéből egy boríté¬ 
kot vesz elő és Sir Hóim lá¬ 
ba elé dobja. Sir Hóim fel¬ 
veszi és beleolvas) 

Sir Hóim: Szakadj meg 
szív! Csitulj karom! Bal¬ 
brigde, állj fel és elme¬ 
hetsz. Adjátok neki vissza 
mindenét. Bántás ne érje. 

Balbrigde: Ezt nem felej¬ 
tem el. Találkozunk még, 
jó urak! 

(Balbrigde és a katonák el) 

Lord Camel: Döntésedet 
e levél indokolja? 

Sir Hóim: Igen. Jelentős 
megbízást kapott, állami 
rendelést, két pontház és 
egy kerti kút, szobor s fres¬ 
kóira. 

Lumpolt: így támadásunk 
nem időszerű. 

Lord Camel: Világos. Más 
irányt kell szabni annak. 
De merre mérjünk hát ke¬ 
mény csapást? 

Sir Hóim: Az ocsmány 
talpnyalóra, Punch és 
Grogh urára, ki színlelés¬ 
ből ír téeszregényt, s köz¬ 
ben Agathe Christie-t falja, 
bújja! 

Lord Lumpolt: Rá nem 
támadnék most, mert állást 
foglalt épp a napokban, s 
hozzá pont Waterhead 
előtt, jól láttam, hogy a Sir 
bólogatott. 

Sir Hóim: Szólj hát, 
Lumpolt, hová mérjünk 
csapást? 

Lumpolt: A táncdalokra 
tán, vagy műdalokra? 

Sir Hóim: Ily népszerűt¬ 
len feladatra hívsz? 

Lumpolt: Bocsáss meg 
hát, uram. Nem ismerem az 
új direktivákat. 

(Kívül csatazaj. Néhány 
harcos futva jön) 


Tiszt: Uram, legyél erős! 
Testvérbátyádról hozok 
hírt! 

Sir Hóim: Meghalt? 

Tiszt : Szörnyűbb, uram! 
A te nemes bátyád, napkel¬ 
tekor lovára szállt szokás 
szerint, s lovának másik 
oldalára átesett. Az agyát 
érhette ütés, mert legott ki¬ 
áltozni kezd, „hozzátok esz¬ 
mei vértemet”, követeli, s 
csépelni kezdi hű zsoldo¬ 
sait. Csitítni próbáljuk, de 
csak bőszül tőle, végül pa¬ 
rancsot ád és támadást in¬ 
dít saját hadállásainkra! 

Sir Hóim: Szegény, én ér¬ 
tem megbomlott agyát! 
(Kívül kiáltozás. Lord 
Hóim, Sir Hóim bátyja, 
karddal kezében futva jön) 

Lord Hóim: Mit néztek 
rám, pupákok! 

Sir Hóim: Nem ismersz, 
drága bátyám? 

Lord Hóim: Olyan sema¬ 
tikus képed van, mint a 
többi szájtátinak. Ha tudod, 
merre üssek, adok egy csó¬ 
kot, de ha nem tudod, kér¬ 
lek, ne tartsatok fel, ren¬ 
geteg értekezletre várnak 
ma még. 

(Elsiet, kardjával kiáltozva 

csapkodja a bokrokat) 

Szövetséges vagy? Mert ha 
nem, nesze! 

Sir Hóim: Kövessétek, s 
vigyázzatok reá. Szörnyű 
csapás, de nincs idő sopán- 
kodásra. Már délre jár, s 
még mindig itt időzünk! 

(Whitelady , Sir Hóim húga 
jön) 

Whitelady: Bátyám, té¬ 
ged kerestelek! A közért¬ 
ben tíz deka sajt helyett 
kilencet mért egy undok 
felszolgáló! 

Sir Hóim: Fuvass sorako- 
zót! A hadrend készen áll? 

Lumpolt: Napkelte óta, 
jó uram. 

Sir Hóim: Világos már a 
támadás iránya! Fel, men¬ 
jünk barátaim! 

(A kürtök szólnak) 

Somogyi Pál 


















LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 


JUT IS, MARAD IS! 

- Csökkenőben van-e a bü¬ 
rokrácia? - kérdezem Kiskun- 
lacházán a tanácstitkártól. 

- Igenis, meg nem is. 

- Például? 

- Például most már nagyobb 
a tanács hatásköre. Most már 
hozzá tartozik a bölcsődei dol¬ 
gozók mindenféle ügyes-bajos 
dolga, fegyelmije . . . 

- Ez jó! - mondom. 

- Az igaz, de a jutalmazást 
áttették a járási tanácshoz - fe¬ 
leli. - S most az a helyzet, hogy 
a községi tanács fegyelmit in¬ 
díthat, büntethet és a járási ta¬ 
nács - jutalmaz. 

(Ezt nevezik közigazgatási 
szaknyclven ,,hatásköri leadás¬ 
nak”. Pedig ez csak egyszerű 
munkamegosztás. Igaz, furcsa 
munkamegosztás! Úgy látszik, a 
manna csak az égből jöhet, a 
jutalom csak a járási tanácstól.) 

Tovább kérdezem a tanács- 
titkárt. 

- A község szépen fejlődik, 
gyarapszik ... A mezőgazdasági 
munkák rendben mennek... - 
magyarázza, de én makacsul is¬ 



mét csak a bürokráciáról fagga¬ 
tom. 

- Jut is, marad is - mondja. 

- Például? 

- Napi kétszáz forint felett 
csak kiutalásra vásárolhatunk. A 
kiutalást a járási tanácson ke¬ 
resztül a megyei tanács adja. S 
ha ezt megkaptuk, akkor elküld¬ 
hetünk 15-20 km-re a kijelölt 
boltba, ami több költséggel, 
gyakran fuvartöbblettel és mun¬ 
kaerő pazarlással jár. Pedig 
mindenféle áru, ugyanaz a fajta, 
ugyanolyan minőségben bőséges 
készlettel rendelkező boltjaink¬ 
ban itt helyben is megvásárol¬ 
ható lenne. Nem vennénk el a 
község lakói elől . . . 

- Ha egy egyszerű példát 
mondana? 

- A legegyszerűbbet. . . Ma¬ 
radjunk a bölcsődénél. Kellene 
hatvan pelenka. 'Ára meghaladja 
a kétszáz forintot. Előbb meg 
kell szereznünk a kiutalást, aztán 
fel kell küldenünk érte Buda¬ 
pestre a Lenker-hez. mert az a 
kijelölt üzlet. . . 

- Holott be lehetne szerezni 
helyben. 

- Bármikor kérem. Költség- 
mentesen. 

- Megírhatom? 

- Tessék csak bátran. Béki 
József a nevem. Megírtuk ezt 
már a felettes hatóságainknak is. 

- Eredmény? 

- Hogy most megírhatja még- 
egyszer a Ludas Matyi is. 


N 


agy megtiszteltetés érte a haladó karikatúraművészetet. Herluf Bidstrup, 
a világhírű dán rajzolóművész Nemzetközi Lenin Békedíjat kapott mun¬ 
kásságáért. Ez alkalomból közöljük a művész egyik rajzsorozatát. 


A SZOBRÁSZ 




(—des) 
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Dél-Vietnami gyerekek játéka 



- Amerikából jöttem . . . 

- Tudom. Katonai szakértő! 


Szűr-Szabó József rajza 


Tupír 

Hegedűs István rajza 




Vaszary János azok közé a ki¬ 
váló festőművész-tanárok közé 
tartozott, akik a húszas évek 
kurzus-handabandája ellenére 
modern, új szellemet vittek a 
Képzőművészeti Iskola falai kö¬ 
zé. A művész, akinek tematiká¬ 
jában, festői felfogásában, stílu¬ 
sában jelentős változásokat jegy¬ 
zett fel a művészettörténet, ez- 
időtájt lelkesen támogatta az első 
világháború után erőre kapott és 
elterjedt avant-garde törekvése¬ 
ket, s ez a forradalmi tartalmú 
irányzat festői gyakorlatában s 
pedagógiai tevékenységében egy¬ 
aránt érvényre jutott. 

Egy alkalommal híre jött, 
hogy az ellenforradalmi korszak 
nagyképűen kisképességű irodal- 
már-kultuszáUamtitkára: Pékár 

Gyula látogatást készül tenni a 
Főiskolán. Vaszary kényszere¬ 
detten vette tudomásul, hogy 
neki is része lesz Pékár Öméltó¬ 
sága kétes értékű vizitjében, s 
előre edzette idegeit, nehogy kí¬ 
nos vitába bonyolódjék Pékár 
kincstári szakvéleményével. 

Az államtitkár megérkezett, s 
a hospitálás során valóban el¬ 
jutott Vaszaryhoz is. Fejcsóválva 
nézegette a természet jelenségeit 
erősen absztraháló - ha nem is 
absztrakt - vásznakat, s hosszan 
eltöprengett egy élénk lila és 
sárga színekben tartott kép előtt. 

— Kérem, én ezt nem értem - 
fordult végre rosszalló fölénnyel 
a némán mellette álló Vaszary¬ 
hoz. A művész önmegtartóztatón 
megköszörülte a torkát, aztán 
éppen olyan udvariasan, mint 
határozottan közölte: 

- Kérem, ez nem is fontos. 

Békés István 
anekdotáskönyvéből 



Modern lakás 
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Tdegen; 


Hazánk ezeregynéhány- 
éves fennállása alatt soha¬ 
sem esett annyi szó az ide¬ 
genforgalomról, mint nap¬ 
jainkban. Voltak ugyan esz¬ 
tendők, amikor váratlanul 
nagy idegenforgalom zúdult 
ránk, így például a XV—XVI. 
században, amikor jelentős 
mennyiségű török lepte el az 
orszácot. (Szállodai kapaci¬ 
tásunk már akkor is szűknek 
bizonyulván, a törökök zö¬ 
me kénytelen volt sátortá¬ 
borokban kempingezni.) 

A most kialakulóban levő 
új idegenforgalmi konjunk¬ 
túra még fokozottabb felszí¬ 
tása érdekében az alábbi két 
ötletsorozatot nyújtjuk át. 
i. Reális tervek. 
Nemzetközi bikaviadal ma¬ 


gyar bikák, spanyol torreá¬ 
dorok részvételével. Játékka¬ 
szinó a Duna alatti akvá¬ 
riumban, import-sellők köz¬ 
reműködésével. Elektronikus 
visszhang-építés Tihanyban. 
Hortobágyi délibáb minden 
mennyiségben. Fókavadászat 
a Dagály-strandon. Betyár¬ 
romantika a Bakonyban; a 
betyár-utánpótlás biztosításá¬ 


Javul a magyar futball 


Hat nyelven beszél 


ra betyár-tanfolyam. Sztrip¬ 
tíz a dorozsmai szélmalom¬ 
ban. Texasi céllövő-iskola, 
bolhacirkusz a kivilágított 
Halászbástyán. 

2 . Irreális tervek. 

Budapest tisztaságának fo¬ 
kozása, villamosok és buszok 
kisöprése végállomásokon, 
vendéglátóipari mellékhelyi¬ 
ségek takarítása, idegennyel¬ 
vű feliratok, barátságos köz¬ 
hivatalnokok, mosolygó ki¬ 
szolgálóhölgyek, jókarban tar¬ 
tott országutak, megfelelő 
mennyiségű szállodai szoba. 

Sz. D. 


Felkészülés az idegenforgalomra 

Pusztai Pál rajza 
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Mértékkel 


Vasvári Anna rajza 
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Történt pedig tavaly 
Szilveszter éjjelén, hogy 
az Apu hozott a gyere¬ 
keknek egy-egy cicát. Egy 
kéket meg egy rózsaszí¬ 
nűt. Oda lehetett ókét * 
kötni az ágy végéhez, és 
újév reggelén nagy visítás 
volt, mert majdnem a pla¬ 
fonig értek, ott lóbálódz- 
tak a levegőben. Ja igen, 
mert azt elfelejtettem 
megemlíteni, hogy nem 
cicából voltak csinálva, 
hanem luftballonból. 

Na, elég az hozzá, hogy 
nem olyan nagyon soká 
voltak a levegőben. Mert 
változatosság az élet sója, 
és egy ilyen repülő cicá¬ 
val elég sok mindent le¬ 
het csinálni, csak az a 
kérdés, hogy meddig bír¬ 
ja. Nahát, az Andrisé 
aránylag kis ideig bírta és 
elpukkadt. Akkor az Apu 
a következő beszélgetést 
hallotta ki a gyerekszobá¬ 
ból: 

— Eszter! Akarod, hogy 
egyenlő jó testvérek le¬ 
gyünk? 

— Akarom. 

— Szabad elpukkasztani 
a tiedet is? 

— Szabad! 

Akkor az Apu berohant 
és letiltotta a pukkasz- 
tást. Amit, őszintén szól¬ 
va, sehogyse tudok helye¬ 
selni. Hogy tilthatja meg 
egy haladó gondolkodású 
apa, hogy a gyermekei a 
gyakorlatba vigyék át a 


francia forradalom nagy 
eszményeit? 

Szabadság, egyenlőség, 
testvériség. 



Az idei újév történeté¬ 
nek némi előzményekép¬ 
pen legyen szabad meg¬ 
említenem, hogy a kará¬ 
csonyfa jobb oldalán, ahol 
Andris ajándékai szoktak 
tündökölni, ezúttal egy 
Pico-rendszerű villanyvo¬ 
nat állott, Eszter pedig 
egy kis gyúródeszkát ka¬ 
pott, takarítószerszámo¬ 
kat, tűzhelyet és egy 
majdnem igazi pólyás- 
babát, akinek — nem tud¬ 
ni, mely okból — az elő¬ 
kelő „Edit" nevet adta. 
Ezzel azonban András se¬ 
hogyse tudott egyetérteni. 
Azt mondta, hogy a pó- 
lyás legyen inkább Gyu¬ 
rika. 

— Mert - magyarázta — 
neked már van egy Zsu- 
zsi-babád, egy Éva meg 
egy Erzsi, és minek annyi 
lány? 

- Azért, mert ez lány 
- állapította meg Eszter. - 
Nem látod? 

— Nem — mondta And¬ 
rás. — Mert egy pólyás- 
babánál csak akkor lehet 
tudni, hogy fiú vagy lány, 
ha kibontják. Es azért 
mondom, hogy ez legyen 
Gyurika. 

Ennek a világos okfej¬ 
tésnek ellenére a pólyas 
mégiscsak Edit maradt, 
nyolc teljes napig. De ak¬ 
kor jött a Szilveszter, és 


Apu hozott két gyönyörű 
papírtrombitát, amelyek 
közül Andrisé már újév 
reggelen ronccsá fújódott. 
Üjév estéjén viszont vá¬ 
ratlan ajándék érkezett, 
Panni barátnőnktől, aki 
küldött a két gyereknek 
egy alig használt szilvesz¬ 
teri papírcsákót és egy alig 
fújt trombitát. 

A családi tanács úgy 
vélte, hogy miután Esz¬ 
ternek még szól a trom¬ 
bitája, legyen az övé a 
csákó. De a Panni-trombi- 
tának olyan csodálatosan 
szép lila színe volt, hogy 
Eszter valósággal belesze¬ 
retett és elkunyerálta And¬ 
ristól. Meg is kapta. De 
csak egy feltétel alatt. Ha 
a pólyás mától kezdve fiú 
lesz. Es így lett T 964 . ja¬ 
nuár elsején, este hétkor, 
Editből Gyurika. 

Január másodikán vi¬ 
szont, alighogy besöféte- 
dett, azt mondja Eszter a 
pólyásnak: 

- Na gyere, Editke, 
most szépen lefektetlek. 

— Editke? — érdeklő¬ 
döm. - Hát nem Gyuri¬ 
ka? Nem azért kaptad 
Andristól a trombitát, 
hogy... 

— De igen, azért — vá¬ 
gott a szavamba Eszter. — 
Csakhogy az a trombita 
azóta eltörött. 

Nem értek valami sokat 
az ilyesmihez, de úgy 
gondolom: ezt nevezik a 
diplomáciában reálpoliti¬ 
kának. 

Zágon István 


SAJNOS... 


D. Gábor budapesti olvasónk küldte 
be az alábbi rajzos tréfát lapunk szer¬ 
kesztőségének: 



— Mi kel ahhoz Tibi boái, hagy az ember rajzát 
ItkSeSIjék a Ludatbon 1 

— Protekció, ódét fiam! 


A rajzból két tény állapítható meg: 
r. „Alkotója" egyáltalán nem tud raj¬ 
zolni. 2 . Azzal a váddal illeti szerkesz¬ 
tőségünket, hogy nem a rajzok szín¬ 
vonalát tekinti döntőnek a közlés te¬ 
kintetében, hanem azt, hogy van-e 
protekciója a rajz készítőjének. 

A fenti rajzról eszünkbe jutott egyik 
kedves viccünk. 

Két ember találkozik: 

— Ké-ké-kérlek szépen, je-je-jelent- 
keztem a rá-rá-rádiónál be-be-bemon- 
dónak. 

— Es felvettek? 

— Sa-sa*sajnos nem. 

— Es miért nem? 

- Me-me-mert nem va-va-vagyok 
pá-pá-pá-párttag... 


MMewFeLe 


Az ember csodálatosan osztja 
be az életét. Ez alatt a rövid idő 
alatt még unatkozni is tud. 


A szerencsétlenség hírhozója 
néha nagyobb ellenszenvet, kelt, 
mint a szerencsétlenség előidé¬ 
zője. 

Az ember még olyat is meg 
tud valósítani , amit nem tud el¬ 
képzelni. 

* 

Az igazi tudós a saját elmélete 
alatt vágja a fát. 


Különösen mérges állapotban 
érzi az ember magát különbnek 
másoknál. 

* 

Z. őrültnek tartja magát, de 
csak közveszélyes szeretne lenni. 

F. L. 


































































ROSSZ GYEREKEK 

(Változatok egy témára) 





tói!... 


Ha nekem megegyszer betörsz valahova,* mehetsz a ház- - Ejnye, fiam, ezt tanultad az iskolában? 


b 

Érkezésünkkor a ciprusi 
vámőrök jócskán elmerültek 
csomagjaink tanulmányozá¬ 
sában, csak éppen nem tran¬ 
zisztoros rádió, hanem fegy¬ 
ver után kutattak. Az egyik 
honfitárs poggyászából az¬ 
után diadalmasan ki is emel¬ 
tek egy csomagot. A jó ma 
gyár utasnak egy „dinamit- 



tal" meghintett karéj zsíros 
kenyeret kellett elfogyaszta¬ 
nia, hogy bebizonyítsa: a 
nagy csomag piros por nem 
robbanóanyag, hanem kül¬ 
földön élő, ismerős hazánk¬ 
fiának szánt szegedi paprika. 


2 . 


Az egyik kis limaszoli 
kávéház teraszán egy görög 
és egy török népviseletbe ölr 
tözött bácsit láttam, amint 
tüzes ciprusi bor mellett egy¬ 
mást átölelve danázgattak, 
sőt, a kiváló nedű hatására 
a görög egy-egy csókot is 
cuppantott a szakállas török 
ábrázatára. 



— Látja — fordultam kísé- 
rőmhöz, az őseiről Diogenes- 
nek nevezett úrhoz —, mégis 
csak tapasztalható testvériség 
a két nemzetiség között. 

— Itt egy speciális esetről 
van szó — felelt Diogenes úr 
— ezek társbérlők. 

Hiába, ahány ház, annyi 
szokás. 



E sorok írója néhány napot átutazóban Cipruson 
töltött Élményeiről az alábbiakban számol be. 


— Hogyan jutott eszükbe 
éppen ide jönni? — kérdez¬ 
tem csodálkozva. 



3 . 


Nagy meglepetéssel hallot¬ 
tam, hogy a csatározások 
kezdete óta növekedett az 
idegenforgalom, és a vado¬ 
natúj limaszoli szálloda tele 
van külföldiekkel. Megkér¬ 
deztem a szállodaportást, 
hogy voltaképpen milyen 
idegenforgalmi nevezetessé¬ 
gek találhatók itt idegenek 
számára. 

— Békeidőben gyönyörű ki¬ 
rándulásokat tehet az ember 



— felelt a portás —, de ilyen¬ 
kor, sajnos, ez képtelenség a 
gyakori harcok miatt. 

— Nos, hát akkor mi az a 
látnivaló, ami veszélyes idők¬ 
ben ennyi külföldit vonz 
ide? 

— Ugyan, kérem — bámult 
rám őszinte megdöbbenéssel 
a portás. — Hát a lövöldözés, 
az kutya? 


4. 


Egy műszaki cikkeket áruló 
limaszoli török kereskedő, 
mikor megtudta, hogy ma¬ 


gyarok vagyunk, népünk bá¬ 
torságát kezdte méltatni. Azt 
hittem, a históriai időkre 
gondol, és megkérdeztem, 
hallotta-e hírét Hunyadi Já¬ 
nosnak. 

- Nem tudom, hogy hív¬ 



ták az illetőt - mosolygott a 
török —, csak azt tudom, 
hogy a legnagyobb lövöldö¬ 
zés közepette berohant a bol¬ 
tomba, és tört angolsággal, 
de töretlen nyugalommal 
megkérdezte: cserélek-e japán 
tranzisztoros rádiót magyar 
téliszalámiért? 



... És még egy magyar tör¬ 
ténet. 

A sok görög és török be¬ 
széd közepette, mint angyali 
muzsika, ütötte meg a fülem 
egy nemes veretű magyar 
mondat: 

— Ugyan, apuskám, eredj 
a víz alá száradni! 

A pár szóból rögtön meg¬ 
értettem: itt nemcsak ma¬ 
gyarok, de egyenesen buda¬ 
pestiek beszélnek. Mint ki¬ 
derült, ötvenhatban kerültek 
Ciprusra. 


— Nem bírtuk már idegek¬ 
kel a bizonytalanságot cs lö¬ 
völdözést, gondoltuk, elköl¬ 
tözünk egy nyugodt, csendes 
szigetre. 



Végül minden jámbor tu¬ 
ristának, aki a legközelebbi 
jövőben Ciprusra kíván ve¬ 
tődni, szóról szóra idézem 
egy larnacai postás akasztófa¬ 
humorú intelmét, mellyel ki¬ 
tűnően jellemzi az ottani 
helyzetet: 

„Ha elhagyott helyen 
szembe jön önnel egy görög, 
ügyeljen arra, nehogy török¬ 
nek nézze, mert abból ko¬ 
moly baj származhat. Ha vi¬ 
szont egy török jön önnel 
szembe egy hasonló helyen, 
méginkább ügyeljen, nehogy 
görögnek nézze, mert abból 



még komolyabb baj származ¬ 
hat. Végül, ha együtt jön ön¬ 
nel szembe egy görög és egy 
török, akkor vigyázzon csak 
igazán, nehogy azok ketten 
angolnak nézzék, mert abból 
a legkomolyabb baj származ¬ 
ható 

Fülöp György 
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Vasárnapi mérkőzés 


E heti hirdetéseink 
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Pletykázás 

Hegedűs István rajza 



V>JABB ANQLIAI 
ELEFÁNT-VICCEK 


A londoni „Daily Mirror" további 
elefántviccekkel szórakoztatja a hideg¬ 
vérű angolokat. Néhány példa: 

Az elefánt így szól az egérhez: 

Nézd, milyen hatalmas és erős 
vagyok! Hogy lehet az, hogy te ilyen 
kicsi és gyenge vagy? 

Az egér így mentegetőzik: 

— Nagyon beteg voltam! 

* 

— Miért van az elefántnak kis farka? 

— Hogy könnyebben meg tudjon 
fordulni a telefonfülkében. 

* 

— Hogyan lehet négy elefántot elhe- 
lyc mi egy Volkswagenben? 

— Kettőt az első, kettőt a hátsó 
ülésre. 




Jó kis munkaszervezés 


- Azt mondják, az Nij lakó teljesen 
magnó-bolond . . . 


- Miért nem csinálod egyszerűbben? 

- Mert nincs más munkám . .. 



■május 31 -ig 


mtuumi 



MHIfill 

című angol filmigfiUknü 
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Bizony, mondom néktek, nincs jobb 
dolog annál, ha az ember főnökének 
humorérzéke van. És Dobsinai, a fő¬ 
nökünk, ilyen ember. 

Csak a legutóbbi hetek eseményei¬ 
ből mesélek el néhányat jellemzésül. 

összebeszéltünk, és egy reggel vala¬ 
mennyi elintézendő iratot Vihorláti 
asztalára raktuk, „Sürgős!" felírással. 
Aztán testületileg átvonultunk a szem¬ 
ben levő épületszárnyba, amelynek 
ablakából Dobsinaival együtt kacagás¬ 
sal figyeltük a szerencsétlen Vihorláti 
kínlódását az aktatengerrel. 

Vagy egy másik példa: Szerepneki 
imádja a feketét, napjában negy-öt 
duplát is főz magának. Dobsinait be¬ 
avattuk a tervünkbe, mire ő tüstént 
behívatta magához Szerepnekit, aki 
éppen kávét főzött magának. Mi pilla¬ 
natok alatt kicseréltük a kávéport zac- 
cal, kanóc darabkákkal, cigarettahamu¬ 
val, és Dobsinai velünk együtt leste a 
hatást, Szerepneki fancsali képét, 
amint issza a „kávéját". 

De sorolhatnám a példákat, mint 
ugratjuk egymást minisztériumi hívá¬ 
sok, prémiumlista, külföldi kiküldeté¬ 
sek álhíreivel, és Dobsinai minden 
alkalommal cinkosan velünk kacag. 

Talán csak egyetlen esetben hagyta 
cserben humorérzéke. Prepotnai vala¬ 
mi kis ártatlan célzást tett rá a jelen¬ 
létében, hogy látta őt a moziból ki¬ 
jönni Gizikével, a bérelszámolás szex¬ 
bombájával, hogy lehet ilyen rossz 
filmet megnézni? Mi vártuk Dobsinai 
kacagását, de ezúttal komoran állt, és 
csak ennyit mondott: — Jobb tenne, 
Prepotnai kartárs, ha ízetlenkedés he¬ 
lyett szorgalmasabban dolgozna! 

Az ügynek nem lett különösebb kö¬ 
vetkezménye. Prepotnai Dezsőt áthe¬ 
lyezték a vencsellői restibe kenyeres- 
lánynak, és mi azóta is nagyokat és 
vidámakat kacagunk a vállalatnál. 

Tardos Péter 


LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 

ABC A VITRINBEN 

A Rókus-kápolnától néhány lépésnyire 
levő „kiöregedett” hirdetőoszlopot múlt év 
őszén nyugállományba helyezték. Ez év ta- # 
vaszán odaállítottak a helyére egy 1964-es 
mintájú, modern, hátultöltős, lapoStetős, 
háromlámpás, üvegvitrines utódot, amely 
azonnal megálljt parancsol a járókelőknek. 
A vitrinben és az üveglapok alatt elhe¬ 
lyezett színes képekről percek alatt láthatja 
a pesti emberfia, hogy a váci ABC Áru¬ 
házban mi mindent lehet kapni és hogy mi¬ 
ként kell elhelyezni a portékát a hason¬ 
szőrű boltokban. Ennivaló ötlet! Ha a vá¬ 
ciak csak egy kicsit is rátartiak, akkor az 
ABC Áruház előtti térségen ők is felállí¬ 
tanak egy ilyen vitrines hirdető csodát és 
megmutatják benne a váciaknak valamelyik 
pesti áruház újdonságait, valamint a táro¬ 
lási és eladási módszerét. Hadd okuljanak 
a váciak is! 

(b.) 



Munkafegyelem várnal György ra]za 



a - cr 

- Már megint késik! Miért nem vesz példát a kollégájáról... 
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íiHíieyraírj 


(VÁZLATOK) 


BEOSZTÁSSAL ÉLNI 

Még az ég is kékebb volt, 
még az orgona is jobban 
illatozott. Fizetésnap volt. 
Klovács Gyula, az Általános 
Művek főraktárosa jókedvűen 



szorongatta a zsebében a 
kétezer forintot tartalma¬ 
zó borítékot. Édesen áb¬ 
rándozva tervezgetett: „1300 
forintot hazaadok az asz- 
szonynak, 1650 forint megy 
a múlt heti csúnya kártya¬ 
adósságra, 7200 forintért meg¬ 
veszem azt az almazöld mo¬ 
torcsónakot, amire már olyan 
régen vágyom, a fennmaradt 
összeget pedig beteszem taka¬ 
rékbetétbe titkos jeligével.'' 

Mélyet szippantott a lan¬ 
gyos májusi levegőből. Szép 
az élet, mormolta maga elé 
derűsen. 


RENDES FÉRJ 

Závor Imre fizetésnapokon 
úgy viselkedett, mint kevés 
férfi. Ridegen, emelt fővel 
haladt el a kocsmák előtt, 
fölényesen állt ellent cimbo¬ 



rái csábításának. Még egy 
utasüdítőre sem tért be. Min¬ 
dig egyenesen, határozott 
léptekkel sietett szeretett fe¬ 
leségéhez. 

Kettejük közül ugyanis az 
asszony kapott több fizetést, 


és ha Imre nem sietett haza, 
gyakran előfordult, hogy az 
asszony könnyelműen nya¬ 
kára hágott a fizetésének. 


IGAZSÁGTALANSÁG 

Prács Béla, a gesztenye¬ 
barna anyagmozgató benső¬ 
jében fizetésnapon mindig 
vad indulatok dúltak. Elke¬ 
seredetten cikáztak benne a 
gondolatok: ellentétben ve¬ 
lem, az igazgatóm nem ját¬ 
szik rablóultit hazárd alapon, 
nem iszik, nem lóversenye¬ 
zik. Tehát lényegesen keve¬ 
sebb pénzre van szüksége, 
mint nekem. Mégis, milyen 
jogcímen kap több fizetést, 
mint én? Nincs igazság a 
földön — sóhajtott, és keserű 
szájízzel ballagott a Kerepesi 
út felé, hogy még elérje a 
nyeretlen kétévesek futamát. 



PÁRBESZÉD 


Egy fiatalember a másik¬ 
hoz: 

— öregem, tegnap kaptam 
meg a segédi oklevelemet. 
Holnap megyek be először az 
új munkahelyemre. 

— Mennyi lesz a fizetésed? 

— Még nem tudom. De 
mindenesetre keveslem. 

Galambos Szilveszter 



Látod-e, babám ... Kocavadászok öröme 


A sástói sátortáborról írott 
kis cikkében az Esti Hírlap meg¬ 
állapítja: ,,A Mátra déli részén 
mintegy 5200 méter magasságban 
elterülő tábort korszerűsítették, 
felkészülve várja látogatóit.” 

A Mátra legmagasabb csúcsa, 
a Kékes - 1015 méter magas I 
Amennyiben a fenti hír mégis 
igaz, a sástói sátortábor több 
mint négy kilométerrel lebeg a 
Kékes felett az ózondús levegő¬ 
ben. 

Már ő is? 

Megdöbbenve bámultuk a 
nagybetűs címet a Hétfői Hírek 
egyik cikke felett: 

„KÉSIK AZ IDŐJÁRÁS” 

Szomorú dolog ez nagyon. 
Mert ha mostanában gyakorta 
meg is tréfált bennünket, azért 
jó volt tudni, hogy mégiscsak 
van időjárásunk. Olyan amilyen, 
de van! 

Most viszont - nincs! 

Késik! 

Talán már soha nem ér utói 
bennünket! 


Fantasztikus, Németországból 
származó hírt közölt a Magyar 
Vadász: házi és vaddisznó ke¬ 
resztezésével és bizonyos vegy¬ 
szer etetésével sikerült batlábú 
disznót kitenyészteni, ami a lap 
szerint a vadászoknak azért is 
fontos, mivel az 30-40 cm-el 
hosszabb és így könnyebb elta¬ 
lálni. Véleményünk szerint az 
sem kutya, hogy ennek a csodá¬ 
latos röfögőnek a szabványossal 
ellentétben hat sonkája is van. 
Hát még, ha abból négy a hát¬ 
só . .. 

Tudta a jobbkéz, 
amit a bal 

A Tükör egyik számában két 
egymást követő cikket is szen¬ 
telt Derkovits Gyula emlékének, 
az egyikben azt olvastuk, hogy 
félig béna jobbal dolgozott, a 
másik cikk szerint béna balkézé - 
vei. Nagy festőnk ezek szerint 
két kézzel alkotott, képei ennek 
ellenére jól sikerültek. 

Dr. Árgus 




Wagner, mint 
yachtszerző? 

A Filmvilág berlini filmlevelet 
közöl, amelynek szerzője beszá¬ 
mol a Babclsbcrgbcn készüld 
új filmekről, köztük a Repülő 
hollandi című Wagner opera 
filmváltozatáról. Bár a képalá¬ 
írás már Repülő hollandus-t 
emleget, az a gyanúnk, hogy itt 
a Bolygó hollandi című dalmű¬ 
ről lehet szó. A „Repülő hol- 
Jandi” cím sem ismeretlen a vízi¬ 
sport szakemberei előtt: így hív¬ 
nak egy vitorlás-típust. De ezt 
nem Wagner Richard szerezte. 


Le a bürokráciával! 

AZ ÉRDEKELTEK 
HOZZÁSZÓLNÁK 

„Édes karaj” című bírálatuk- 

I knl egyetértünk. A megvizsgált 
zsemlemorzsát tejjel készült pék- 
süreménybfSl őrölték. A boltve¬ 
zetőt szigorú figyelmeztetésben 
részesítettük. Csak a Füszért és 
Édcsségkcreskedeimi V. által 
csomagolt morzsát szabad forga¬ 
lomba hozni. 

II. kér, KÖZÉRT V. 
Geöcze L. 


i*jBanzjeer 


Próba — szerencse... 


Tavasz ... 


Nehéz mesterség 



- Semmi különös, leszedtük az első idei - Lajos, észre sem veszed, hogy új bukó¬ 
salátát, megválasztottuk az idei első elnököt. sisakom van?! - Apjuk! Már megint egy giccsfestől ... 































Színházi est 


Szűr-Szabó József rajza 



Hátha talM nem bmf 


Mottó: Nincsenek régi vic¬ 
cek, csak öreg emberek 
vannak. Egy újszülöttnek 
minden vicc új. 


A tanító megkérdezi Pistikétől: 

- Na, fiam, hány nap van egy évben? 

- Hét. 

- Ugyan, ugyan, fiam. Gondolkozzál 
egy kicsit. 

- Hét. 

- Hát bizony, te nagyon tudatlan vagy. 

- De tanító bácsi, én csak hetet isme¬ 
rek: vasárnap, hétfő, kedd, szerda, csütör¬ 
tök, péntek és szombat. 


Blaskóczi így szólt Kovácshoz, aki igen 
kis termetű ember: 

- Mondd csak, Kovács, hogy lehet az, 
hogy olyan apró' létedre olyan sokat eszel? 

- De, kérlek - feleli Kovács belülről 
nem vagyok olyan kicsi, mint amilyennek 



- Már mennek? 


kívülről látszom. 


Igen, csak eddig volt pénzünk pótmamát fizetni I 


Zabhegyi Ernő nemrég Nyugaton 
járt, rokonait meglátogatni. 

— Na, mi újság Nyugatoni — kérdez¬ 
tem tőle egyik este a Cimbalom 
kávéházban. - Hogy élnek a rokonaid1 

— Elég jól élnek. Nekünk legyen 
mondva . . . 

— /óbban élnek, mint mii 

— Jobban. 

— Vajon mi lehet ennek az oka, 
hogy ők jobban élnek, mint mii Iga¬ 
zán kíváncsi vagyok. 

— Többet dolgoznak. Sokkal többet. 
Hű, ha látnád, hogy micsoda meló van 
odakint! Aki lazsál, az szedheti a sá¬ 
torfáját ... A jólét záloga a munka! 





- Szóval te úgy találod, hogy itt mi 
aránylag nem nagyon strapáljuk ma¬ 
gunkat őhozzájuk képest1 

— Bizony, bizony. 

- Kezdem kapiskálni, Ernő. A tő¬ 
kés világban tett utazásod során arra 
a meggyőződésre jutottál, hogy az élet- 
színvonal további emeléséhez először 




Écvteomci 


Mindig fura embernek 
tartottam Elemért, még¬ 
is meglepődtem, amikor 
a napokban a következő 
szavakkal hívott fel: 

— Gyere el hozzám 
holnap vacsorára, de 
előzőleg egyél otthon 
rendesen! 

Életemben sem kap¬ 
tam ilyenfajta meghí¬ 
vást, de kíváncsiságtól 
űzve és alaposan meg¬ 
vacsorázva pontosan 
megjelentem Elemérnél. 

Mielőtt még érdeklőd¬ 
tem volna a különös 
meghívás részleteiről, a 
konyhába vezetett és rá¬ 
mutatott egy sistergő fa¬ 
zékra. 

— Ebben van a va¬ 
csorám. Barna nyúlszőr 
kalap. 

Megijedni sem volt 
időm, Elemér egy szusz¬ 


ra mindent megmagya¬ 
rázott: 

— Szegény ember va¬ 
gyok, de becsületes. Em¬ 
lékezz vissza, több mint 
19 esztendővel ezelőtt, 
amikor Budapest romja¬ 
in búslakodtunk, te azt 
állítottad, hogy lesz itt 
még villamos, autóbusz, 
színház, temérdek zsú¬ 



folt üzlet és felépülnek 
a tönkretett hidak. Mit 
mondtam én? „Soha!” 
Ezt mondtam. És ami¬ 
kor te erősködtél, nagy¬ 
hangon kijelentettem: 


„Hátha ez igaz lesz, én 
megeszem a kalapomat. 
Most aztán nincs to¬ 
vább. Már épül az Er¬ 
zsébet híd is, nem illik 
tovább késlekednem. Fő¬ 
zöm már a kalapomat, 
nemsokára jó puha lesz, 
előtted fogyasztom el, a 
koronatanú előtt. 

Meghatottan mond¬ 
tam: 

— Ráérsz, öregem. A 
híd csak novemberben 
lesz készen. És hátha 
abbahagyják az építke¬ 
zést? 

Szomorúan legyintett: 

— Nem bízom benne. 
Inkább most fogyasztom 
el a kalapomat, amíg új 
és zsenge. 

Jó étvágyat kívántam 
hozzá. Meg lesz. Elemér 
mindig szerette a pri¬ 
mőröket. (Stella) 


is kicsit jobban meg kellene nyom¬ 
nunk a gombot... 

— Ügy van, öregem. Amióta nyugati 
szemmel nézem a Srófhuzalgyár mun¬ 
káját, sokkal több kivetnivalót találok 
benne , mint azelőtt. Példaként elmon¬ 
dok neked egy esetet, ma történt. Én 
az irodában dolgozom. Nos, reggel 
letelefonált a főkönyvelő, a gyár ad¬ 
minisztrációjának a feje, és megkérte 
Povácsnét, hogy sürgősen készítsen el 
a számára egy kimutatást. Mit gon¬ 
dolsz, erre mit csinált Povácsné! 

— Fogalmam sincs. Talán a kimuta¬ 
tást . . . 

- Hahaha! Először is részletesen 
megbeszélte a férjével telefonon az az¬ 
napi vacsorát. Utána eladott a bér¬ 
elszámolóban egy halványzöld, alig 
használt ausztrálgyapjú kardigánt hat- 
százötvenért, majd pedig bejött hozzá 
Szőke Maca, és közel két órán keresz¬ 
tül kitárgyalták az üzem összes folya¬ 
matban levő szerelmi ügyét. Persze, ezt 
meg kellett ünnepelni egy feketével a 
büfében. Summa summárum, három¬ 
negyed egy lett, mire elkészült a sür¬ 
gős kimutatással. Jelzem, az egész nem 
igényelt többet negyven percnél... 

— Tökéletesen igazad van, pajtás! 
Emellett a tempó mellett csakugyan 
nincs mit csodálkozni, ha egyes nyu¬ 
gati országokban jobban élnek, mint 
mi. Az ilyen mihaszna Povácsnék 
miatt vagyunk lemaradva! Ha ő reggel 
rögtön nekikezd a sürgős kimutatás¬ 
nak, akkor ezzel nemcsak a gyár ter¬ 
melését, hanem közvetve magát a nép¬ 
gazdaságot is tevékenyen segíti. 

— Nem egészen — ingatta a fejét 
Zabhegyi. — Tudniillik a kérdéses ki¬ 
mutatásra szerintem semmi szükség, 
sincs. Csak hát a mi főkönyvelőnk 
bolondul a látványos statisztikákért ... 

- Ahá, most már értem! A kolléga¬ 
nőd azért maszekolt inkább, mert-tud¬ 
ta, hogy fölösleges munkát végeztet¬ 
nek vele. 

— Hová gondolsz, fogalma se volt 
róla. Povácsné tisztességes asszony, ö 
elvből lóg! 

Dalmáth Ferenc 
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Pusztai Pál rajzai 
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LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 

vízisí 


Egy mérsékelten idealista, viszont na¬ 
gyon kapitalista angol úr így szólt Lon¬ 
donban egy magyar újságíróhoz: 

- Uram, világszerte óriási üzlet a bérel¬ 
hető vízisí . .. Mindenfelé hemzseg tőlük 
a tengerpart, eleget láthatja a filmhíradók¬ 
ban. A maguk Balatonja a legtökéletesebb 
terep ehhez a sporthoz! Szóljon otthon, 
hogy szerezzenek be két motorcsónakot és 
tíz pár vízisít. Az én utazási irodám idén 
500 vendéget küld a Balatonra . . . számol¬ 
jon csak. Ha azt vesszük, hogy ez iksz fo¬ 
rintba kerül, viszont bejön egy nyáron ip- 
szilon valuta . . Eredmény? 

Az újságíró Pestre utazott cs megpró¬ 
bálta az illetékeseket végigtclefonálni a re¬ 
mek, korszerű ötlet érdekében. És meg¬ 
szólalt a telefon az első hivatalban: 

- ... szép-szép, de miből invesztáljak? 
Nincs bent a tervünkben! 

- Hát tegye bele utólag. . . ! 


KAMASZ-VERS 


A harmadik elemiben 
Ráébred a kis legény: 

De jó, ha a lányok haja 
Bizsereg a tenyerén. 

A lányokat visíttatni: 

Apró srácok vágya az. 

Fejet csóvál a tanító: 

— Egy arasz, de már kamaszl 

A hetedik osztályokban 
Levél megy a pad alatt. 
Szivekkel és lánynevekkel 
Teleróva a fapad. 

Szól a mama, ha kiskönyvben 
Listává nő a panasz: 

— Mit csinálják vele, kérem, 
Mind így bomlik, ha kamasz! 


Tvisztelnek a gimnazisták , 

Zeng a mikro-hanglemez 
Csattan a csók a sarokban, 
összeillő zene ez: 

Füstöl is a diák titkon , 

S ha elcsípik, újra az ] 

A mentsége: — Mit csináljak? 

Bűnös vagyok, de — kamasz! 

ötvenéves férfiember 
A fruskákat csudálja. 

Ha a kurta szoknya lebben , 

Frissen fordul utána. 

Felesége rántja vissza 
A jelenbe. Szava az: 

Mondd csak nekem, édes fiam, 
Meddig kamasz a kamasz? 

K. Tóth Lenke 
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- Nem lehet, már tavaly így lett jóvá¬ 
hagyva! Örülök, ha nem kell változtatni 
rajta, utálom az AndaxintI - mondta az 
Üzletelhárító Osztály előadója. Az újság¬ 
író tovább telefonált. 

- Meg van bolondulva? - kérdezte a 
következő felettes. - Ez nem a mi profi¬ 
lunk. Ha a külföldi vízisíelni akar, gondos¬ 
kodjék magáról. Nem elég, hogy megen¬ 
gedjük neki? . . . 

Az újságíró most az Üzletelhárító Osz¬ 
tály igazgatóját hívta fel. Az illető így 
nyilatkozott: 

- Mi lesz, ha nem jön be nyárun egy 
egész, csak egy fél millió? Erre reszkíroz¬ 
zak én százezer forint befektetést? És mi 
lesz, ha idén hatvan napig orkán tombol 
a Balatonon? Ha az egész szezonban min¬ 
dennap jégeső esik? Mi? 

- De kérem, ilyesmi még nem esett 
meg! 

- Nálunk minden előfordulhat! És ezért 
reszkírozzam az ezer forint prémiumo¬ 
mat? ... Inkább maradjon minden a régi¬ 
ben, én nem játszom az állásommal. Vigye 
máshova a remek ötleteit! 

Itt tart jelenleg a vízisí ügye. 

(bedő) 


Állati kozmetika 

Az ausztráliai Brisbane-ből 
jelenti a londoni „Sunday 
Express", hogy Victoria állam 
kormányzója rendelettel til¬ 
totta meg az állatok kozme¬ 
tikai szalonokban és fodrá¬ 
szatokban való szépítését. 
Panaszok érkeztek ugyanis, 
hogy lelkes kutyatulajdono¬ 
sok kedvenc ebeik szőrzetét 
női fodrászatokban mosatták, 
s rakatták be, sőt arcápolás¬ 
ban (vagy pofaápolásban?) is 
részesítették őket kozmetikai 
szalonokban. 

A felháborodott ebtulajdo¬ 
nosok tiltakozást jelentettek 
be s hangsúlyozták, hogy a 
jólápolt, vonzó külsejű álla¬ 
tok széppé teszik az ember 
környezetét. Az egyik ebtu¬ 
lajdonos azzal fenyegetőzött, 
hogy legközelebb az egyik 
sertését viszi el tartóshul¬ 
lámra. 







Nemrég értesültem a sajtóból, hogy 
valahol Nyugaton külön vendéglő 
nyílt kizárólag kutyák számára. Gon¬ 
dolom, jó nagy betűkkel ki van írva 
az ajtajára, hogy: 


„MACSKÁKNAK TILOS 
A BEMENET!” 


A közeljövőben zenei könyvtár 
nyílik a Belvárosban, ahol a tagok 
kottákat is kikölcsönözhetnek. Az új 
kulturális létesítményben valószínű¬ 
leg sor kerül majd efféle párbeszédre: 

— Tessék mondani, megvan a 
Csárdáskirálynő partitúrája? 

— Igen, de pillanatnyilag, sajnos, 
nincs benn. 

— Kár. No, nem baj, akkor jó lesz 
a Varázsfuvola is ... 


LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 


Orvosnál 



- Azért járok ide napozni, mert itt - Dehogy, öttalálatos lottó nyertes va- 
koromfekete leszek ... gyök. 


Mindig attól félek, hogy ha egy¬ 
szer véletlenül elfelejtem a hónap 
elején feladni a pénzt a Takarító 
Vállalatnak, kikapcsolják a bejáró¬ 
nőt! 

* 

Egy húron pendülünk! 

Az utóbbi években tudniillik jelen¬ 
tősen megnövekedett a dolgozók ér¬ 
deklődése a gitárféleségek iránt. A 
kereskedelem közel tízszer annyi 
pengetés hangszert ad el, mint az¬ 
előtt, bizonyítva, hogy a magyar 
nemcsak lóra, hanem gitárra termett 
nép is. 

Különösen az ifjúság körében nép¬ 
szerű a zenekultúra e sajátos ága. S 
ha a Pál utcai fiúk most élnének, 
Gitt Egylet helyett valószínűleg in¬ 
kább Gitár Egyletet alakítanának. 

(d—tb) 
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- Várjon, még egy helyen meg kell 


e^3éXrM 


Az egyik malomkő Ko¬ 
vács kartárs volt, a Tánc- 
lemezek és Egyéb Henge¬ 
relt Áruk Gyárának fő¬ 
mérnöke. A másik ma¬ 
lomkő Némedi üzemmér¬ 
nök. és kettőjük közé 
odaszorult, ott őrlődött a 
kis Ferenczi Pali, aki sem¬ 
mi sem volt. Pontosab¬ 
ban : beosztott technikus 
a műszaki osztály pere¬ 
mén. 

Váratlanul behívták, így 
került a főmérnök szoba¬ 
iába. Már akkor érezte a 
baj előszelét, amikor meg¬ 
lepően udvarias fogadta¬ 
tásban részesült. Viszo¬ 
nozták a köszönését. 
Hellyel is kínálták. Sőt, 
Kovács még a cigarettás 
doboz irányába is tett egy 
félreérthető kézmozdula¬ 
tot. 

— Bizonyos szakmai 
részletkérdésben — mon¬ 
dotta aztán mesterkélt¬ 
könnyedén — nézeteltérés 
támadt köztem és az 
üzemmérnök kartárs kö¬ 
zött. Minthogy csak je¬ 
lentéktelen apróságról van 
szó, szeretnénk megismer¬ 
kedni a maga véleményé¬ 
vel. Tudja, a frikciós ka¬ 
landerről beszélgettünk. 
Én úgy vélem, hogy a fe- 
lülszelepelt változat a 
jobb. Mi a maga elfogu¬ 
latlan álláspontja? 

A kis Ferenczi sápadt 
lett, mint a fal, nagyokat 
nyelt, tátogott, de hang 
nem jött ki a torkán. 

— Ez a helyes beszéd 
- bólintott Némedi. - 
Gondolkozzék csak nyu¬ 
godtan, fiatal kollégám, 
fontolja meg alaposan a 
választ. Bár szerintem az 
ügy teljesen világos. Min¬ 
den érv, tapasztalat, mű¬ 
szaki és gazdasági mutató 


kérdeznem 1 ! 
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az alul szelepeit frikciós 
kalander mellett szól. Iga¬ 
zam van? 

A kis Ferenczi sápad- 
tabb lett, mint a fal, még 
nagyobbakat nyelt, és fo¬ 
kozottan hallgatott. 

Néhány kínos perc telt 
el. 

— No, kartárskám — 
biztatta tigris-szelíden a 
főmérnök -» nyögdicséljen 
már ki valamit, mert így 
sohasem jutunk dűlőre. 
Érthetetlen, hogy miért 
hallgat. Nem szívesen té¬ 
telezném fel, hogy tech¬ 
nikus létére nem ismeri 
a témát. 

— Remélem — fűzte 
hozzá Némedi —, az meg 
sem fordul a fejében, hogy 


Másképpen hamar a gyár¬ 
kapun kívül találja ma¬ 
gát. 

A megfélemlített tech¬ 
nikusnak harmatos lett a 
szeme. Aztán erőt vett 
magán, és némán intett 
főnökeinek, hogy köves¬ 
sék. Rogyadozó léptekkel 
vánszorgott ki a szobából, 
végigbotladozott a folyo¬ 
són, le a lépcsőkön, ki az 
irodaépületből. Az udva¬ 
ron át a készáruraktárba 
vezette kísérőit. Ott resz¬ 
kető ujjal mutatott rá 
egy frikciós kalanderre. 

— Talán ... talán szí¬ 
veskedjenek megvizsgálni 
a meghajtási módját. 

Azok először lassan 
körbejárták, majd növek¬ 



részünkről bármiféle re¬ 
torzió érheti a feleletéért. 
Derűsen, könnyedén, fel¬ 
szabadult lélekkel vágja a 
képembe, ha nincs iga¬ 
zam! 

Ideges remegés futott át 
a kis Ferenczi testén. De 
egy betű nem sok, annyi 
sem hagyta el vértelen 
ajkait. 

— Vessünk véget ennek 
a gyerekes játéknak — do-. 
bolt ingerülten íróasztala 
üveglapján Kovács főmér¬ 
nök. — Nálam egy mű¬ 
szaki ember legyen biztos 
és határozott. És talpig 
gerinces! A meggyőződé¬ 
sét mondja ki bátran. 


vő izgalommal tüzetesen 
is szemügyre vették a ma¬ 
sina minden porcikáját. 

— No nézd csak — hüm- 
mögött Kovács —, hiszen 
ez villanymotorral műkö¬ 
dik. 

— Következésképpen nem 
is lehet szelepeit - csó¬ 
válta meg a fejét Némedi. 
— Sem alul, sem felül. 
Hülyeségen vitatkoztunk. 

- Maguk mondták - 
rikoltott fel boldogan és 
megkönnyebbülten a kis 
Ferenczi. — Nem én 
mondtam! M^guk mond¬ 
ták! 

Kürti András 
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Beszerző körút 


Gerő Sándor rajza 


A közelmúltban operáción estem át. 
Hosszabb ideig nyomtam a kórházi 
ágyat. Ott tartózkodásom alatt jegyez¬ 
tem fel ezeket az apró történeteket ... 

0 

Egyik nap idősebb férfit hoznak be 
álulános kivizsgálásra. Rendkívül 
nyugtalan beteg. Már a harmadik vizit¬ 
nél Közölte az alorvossal, hogy ő nem 
bírja ki ezt a szigort, ami itt van, a 
sok megkötöttség miatt szinte börtön¬ 
ben. érzi magát. Engedjék azonnal 
haza! Az orvos megpróbálta csitítani, 
de a páciens szilárdan kitartott elha¬ 
tározása mellett, hogy hazamegy. 

- Hát mi a maga foglalkozása? - 
kérdezte a doktor. 

- Börtönőr vagyok. 

D 

Látogatási napokon a kórház folyo¬ 
sóján üldögélnek a betegek hozzá¬ 
tartozói. Az egyik látogató, amikor 
szobámból kiléptem a folyosóra (már 
az operáció után, jó pár kilóval köny- 
nyebben...), azt mondja a mellette 
ülő betegtársamnak: 

- Nézd, hogy hasonlít ez a pók 
Bilicsihez! 

— Azt meghiszem — felelte moso¬ 
lyogva ágyszomszédom — , tudniillik 
ő maga az. 

Midőn melléjük értem, hallom, hogy 
a látogató odasúgja: 

- Érdekes, így közelről egyáltalán 


III. 


Kisebb operáció előtt állt egy nyolc¬ 
vankét éves bácsika. Meglepően bát¬ 
ran viselkedett, de azért a műtét reg¬ 
gelén megkérte az orvosokat, hogy na¬ 
gyon vigyázzanak rá, mert az unokája 
esküvőjén még szeretne ott lenni. 

— Hány éves az unokája? - kérdezte 
az egyik doktor. 

— Négy és fél... 





IV. 


Pár nappal a műtétem után, amikor 
már túl voltam a veszélyen, olvasom 
az újságban (bevallom őszintén, némi 
szakmai irigységgel), hogy kiváló kollé¬ 
gám óriási sikert aratott egyik szere¬ 
pében. A kritikák valósággal az égig 
magasztalták. Táviratot küldtem neki 
ezzel a szöveggel: 

„Mennybemeneteledhez gratulálok. 
Majdnem találkoztunk ..." 

Bilicsl Tivadar 

A 

¥ 4T / • 
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- Jöjjön hozzánk, szaki! A fizetés ezernégyszáz forint és mindig leesik valami... 
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Sportcsalád 


LE &BÜROKRÁCIÁVAL! 



- A hármas miért nem eszi a főzeléket? 


SZÁGULDÓ turista 

\ 

A fonyódi vasútállomás mellett áll egy körülbelül 2 x j mé¬ 
teres tábla, amelyen a Somogy megyei Tanács Idegenforgalmi 
Hivatala tájékoztatja a járókelőket a község üdülőinek elhe¬ 
lyezkedéséről és a környék turista-útjairól, illetve jelzéseiről. 

A térkép baloldalán az alábbi szöveg áll, mellette magyará¬ 
zattal: 

FONYÓD V. A. = VÁRHEGYI 

KILÁTÓ 2 KM (1 ÓRA) 

FONYÓD V. Á. = SÍPOS HEGY 1 KM (i/ 2 ÓRA) 
FONYÓD V. Á. = „PRÉSHÁZ” 

BORKÓSTOLÓ iVa KM (i/ 2 PERC) 

/ J 

Azonnal elővettem maradi matematikai emlékeimet és rövid 
számítás után rájöttem, hogy a gyanútlan turistának nem keve¬ 
sebb, mint 180 kilométer órasebességgcl kell haladnia ahhoz, 
hogy a borkóstolót fél perc alatt elérje. 

Dr. Bártfai László 
Marcali 


TRiSTSn BERNaRd J 
' K/\i_anD;jai t 



A századelő híres francia 
vígjátékírója és humoristá¬ 
ja két dologról volt neveze¬ 
tes. Először is arról, hogy a 
gyorsan elterjedt új férfidi¬ 
vat, a simára kiborotvált 
arc őt nem hódította meg, 
sőt, hatalmas szakáll kere¬ 
tezte széles és mosolygó ké¬ 
pét. De ennél is nevezete¬ 
sebb lett ő — no persze sok 
nyelvre lefordított munkáin 
kívül — tréfás kalandjairól, 
ötleteiről, amelyeknek ked¬ 
véért egyetlen „ziccert” 
sem hagyott ki. 

LEXIKON | 

Már a zöld frakk tulajdo¬ 
nosa volt, amikor egy új 
lexikon kiadója életrajzot 
kért tőle. Két tömör mon¬ 
datban fogalmazta meg a 
nagy író az életrajzát. 


„Tristan Bemard 18 ö#-ban 
született Párizsban. A 
házra, amelyben született 
elhelyeztek egy táblát: 
Phőnix-Biztosító.” 

ZENE 

Hivatalos volt W. gróf, a 
legszebb Párizs környéki 
kastély tulajdonosának es¬ 
télyére. Felöltötte frakkját, 
felesi ptette monokliját, és 
elindult a fogadásra. Tudva 
ezeknek az „előkelő esté¬ 
lyeknek” etikettjét, menet, 
rend-beosztását, igyekezett 
pontos lenni. Nem sikerült. 
Esett az eső, későn kapott 
bérkocsit, mire megérkezett, 
a társaság már az oszlopos 
teremben ült, állt, szoron¬ 
gott, mert a sarokban, a ha¬ 
talmas fehér zongora mel¬ 
lett egy idősebb, agyonken- 


ceficézett hölgy állt és éne- 
kelt. Tristan Bemard láb- 
ujjhegyen belopódzott, 
megállt ő is egy oszlop 
mellett, figyelt, hallgatott. 
De nem sokáig. Néhány 
perc múlva megbökte 
frakkos szomszédját és súg¬ 
va ezt mondta: 

— Uram. Miért énekel 
ez a nő? Hiszen szörnyen 
hamis ez a Mozart! 

A frakkos úr felelt: 

— Ha nem haragszik, a 
hölgy a feleségem, tehát Z. 
márkiné; ezenkívül pedig 
bocsássa meg neki ön is a 
szenvedélyét. A feleségem 
ugyanis teljesen süket. 

Tristan Bemard zavará¬ 
ban megsimította szakállát. 
Aztán kicsit oldalt lépve, 
egy papírszeletre felírt va¬ 
lamit. Majd odaintett ma¬ 
gához egy lakájt és meg¬ 
kérte, hogy adja át a cédu¬ 
lát az úrnőnek, aki énekel. 

A cédulán a következőt 
üzente a süket márkinének: 

„Kérem, hagyja abba, a 
dalnak már vége van. 

| IRODALOM 

A híres bankárdinasztia, 
a Rotschild bárócsalád 
francia ágazatának történe¬ 
tünk idején élő és sokat 
szereplő feje, szinte napra 
egyidős volt Tristan Ber- 
nard-dal. Meg kell hagyni, 
erre a kor-egyenlőségre a 
nagy bankár sokkal büsz¬ 
kébb volt, mint a nagy író. 
De meg kell azt is hagyni, 
tudott a bankár áldozni is 
művészetkedvelő természe¬ 
tére. A megroskadó és el¬ 
avult konstrukciójú Pigalle- 
Színházat az ő pénzén épí¬ 
tették át, korszerű, modern 
berendezésű színházra, szin¬ 


te gombnyomásra átállítha- 
tóan, kamara-nézőtérre és 
színpadra szűkíthető falak¬ 
kal, a darabok igényei sze¬ 
rint. 

Tristan Bemard egyik 
darabja is itt került színre. 
Siker volt, bankett, majd az 
egyik estére a mecénás ban¬ 
kár meghívta magához va¬ 
csorára az írót. Más vendég 
nem is volt, csak ő. A va¬ 
csora sok fogásból állt, a 
testes író bírta az iramot, és 
szerette a finom falatokat. 

Ám a vacsora után, mi¬ 
kor a dohányzóban már a 
gyűrűs szivarra is rágyúj¬ 
tott, feketéjét is megitta, a 
whiskyt is kortyolgatta, ki¬ 
derült, hogy a finom vacso¬ 
rának nagy ára van. A ban¬ 
kár elárulta titkát. Szabad 
óráiban verseket írt, és mert 
úgy látszik, a milliomosok¬ 
nak a nagy pénzhajszában 
azért több szabad órájuk 
akad, bizony a Rotschild- 
ház francia fejedelme két 
nagy pepita füzetet vett elÓ 
a trezorból. Sűrűn teleírva 
versekkel. 

És olvasta a verseket. 

Egyiket a másik után. 

És az író csak hallgatta. 

Egyiket a másik után. 

Aztán mikor egy elálmo- 
sítóan hosszú felolvasás 
után a bankár még hatás¬ 
szünetet is tartott, sőt meg 
is kérdezte: „Nos, mester, 
hogy tetszik?” — az író le¬ 
csapott: 

— Látja, uram, milyen 
nagy a különbség egy ban¬ 
kár és egy költő között? Ha 
egy bankár rossz verset ír. 
nem történik baja. De ha 
egy költő rossz csekket ír — 
letartóztatják. 

B. E. 


Vezetők, ha találkoznak 
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Ha azt akarod, hogy sze¬ 
ressenek: légy elégedett! 

Ha azt akarod, hogy a fel¬ 
jebbvalóid kedveljenek: 
légy elégedett! 

Ha azt akarod, hogy 
előbbre jussál: légy elége¬ 
dett! 

Ha azt akarod, hogy az 
újságírók írjanak rólad: 
légy elégedett! 

Elégedett embereké a 
jövő! 

Persze, nem kell ódákat 
zengeni, vagy ütemesen 
tapsolni. Nem. Ezt ma már 
senki sem várja tőled. Elég, 
ha elégedett vagy, s ma 
már tulajdonképpen nem is 
olyan nagyon nehéz elége¬ 
dettnek lenni. 

Elégedett sokféleképpen 
lehet az ember. Néha elég 
egy-két szó, vagy egy derűs, 
elégedett mosoly a száj szög¬ 
letben. Megteszi egy elége¬ 
detten csillogó szem is, nem 
muszáj mind a kettőnek 
csillogni. Ha nincs más le¬ 
hetőség, kitűnően beválik 
egy-egy elégedett cuppantás 
is, vagy az, hogy néhány¬ 
szor felkiáltasz: ez aztán 
döfi! 

Ez persze nem jelenti azt. 
hogy nem lehetsz elégedet¬ 
len. Lehetsz. És ennek kife¬ 
jezést is adhatsz. Panasz¬ 
kodhatsz, amennyit csak 


akarsz, emiatt semmi ba¬ 
jod sem lesz, és panaszai¬ 
dat minden bizonnyal or¬ 
vosolni is fogják. De sokkal 
gyorsabban érsz el ered¬ 
ményt, ha elégedett vagy. 
Ha elégedetten panaszkodsz, 
ha derűs mosollyal siránko¬ 
zol, ha csillogó szemmel 
kérsz gyógyírt a sebeidre, 
ha nagyokat cuppantva mo¬ 
rogsz, ha „döfi, döfi!” felki¬ 
áltásokkal zenged el a bá¬ 
natodat. 

Az elégedetlen embert 
senki sem szereti. Félnek 
tőle, idegesek lesznek, ha 
csak meglátják valahol, 
nagy ívben elkerülik és pá¬ 
nikszerűen menekülnek 
előle. 

Légy elégedett! 

De nem tunyán, babéro¬ 
kon ülve, meghunyászkod¬ 
va, elvtelenül, hanem har¬ 
cosan, bátran, szókimondó- 
an, beosztásra való tekintet 
nélkül. 

Az ilyen embereket neve¬ 
zem én elégedettenkedök- 
nek. 

Az elégedettenkedők ha¬ 
marabb kapnak prémiumot, 
dicséretet, kitüntetést. Ha¬ 
marabb intézik el az ügyü¬ 
ket, hamarabb jutnak be 
mindenhova és az életük is 
sokkal könnyebb. 

Ezek szerint tehát van¬ 


nak, az örök elégedetlenke¬ 
dők és az örök elégedet¬ 
tenkedők. 

Az örök elégedetlenkedő 
saját magának is árt. Rend¬ 
szerint kellemetlenségekbe 
keveredik, aminek követ¬ 
keztében kikészülnek az 
idegei, lefogy, a szeme ka¬ 
rikás lesz, a vérnyomása 
magas és nappal nem fog 
tudni dolgozni, éjjel pedig 
aludni. 


Az örök elégedettenkedő 
viszont nyugodtan él, meg¬ 
hízik, a vérnyomása normá¬ 
lis marad és éjjel kitűnően 
alszik. 

Szítsuk tehát fel ma¬ 
gunkban az elégedettség 
tüzét! 

Elégedettenkedjünk! 

Abból nem lehet baj! 

Sőt!! 


Mikes György 


























































LOTTÓ-TRAGÉDIA 


Mészáros András rajza 




Olvasok egy szaktanul¬ 
mányt a markecolásról, 
mondhatom, figyelemre- 
méltó tanulmány, konkrét \ 

esetek leírása teszi plaszti- J 

kusabbá. Így például meg¬ 
tudja az ember belőle, hogy r 
Cz. I. budapesti lakos a Ra- 
kéta büfében 25 forintnyi v 

serital elfogyasztása után 
összeismerkedett egy bizo¬ 
nyos Jóskával, akivel to¬ 
vábbi 70 forintnyi bizalmat 
ittak meg, majd Jóska le- » 

csatolta Cz. I. óráját és ele¬ 
gánsan távozott — mire 
mit tett Cz. I.? Mikor újra 
találkozott Jóskával, gyor- ^ 

san italozott vele egy ré- 
szegedésnyit, hogy ezzel is 
csökkentse csalódása miatti 
bánatát, ami olyannyira si¬ 
került, hogy Jóska ezúttal 
minden nehézség nélkül le¬ 
kapcsolhatta róla az előbbi 
helyett vásárolt új óráját is. A 
Olvashatni továbbá e mar¬ 
kecolásról szóló értekezés¬ 
ben egy kisközségi plébá¬ 
nosról. akinek alkalmi ivó¬ 
társai kilopták zsebéből a 
harang árát; sőt egy olyan 
nőszemélyről is, akit 45-ször 
állítottak elő üzletszerű ké- \ 
jelgés gyanúja miatt. 27-szer 
zártak el hasonló ok bebi- 
zonyodtán és 13-szor utal- . ’ 
tak kórházba betegsége mi¬ 
att, nem volt tehát idegen 
a külvárosi társaságokban 
és mégis megmarkecolták. 

A legszebb azonban e 
tanulmány következő mon¬ 
data: „Véleményünk sze¬ 
rint amíg a vendéglátó ipa- • 
ri dolgozók a különböző 
fajtájú szeszes italok eladá¬ 
sában „tervteljesítés” vagy 
egyéb címeken anyagilag is 
érdekeltek, addig nincs re¬ 
mény a helyzet gyökeres 
javítására. Továbbra is ki 
fogják szolgálni szeszes 
itallal a már ittas személye¬ 
ket és ezzel tovább növelik 
a bűncselekmények elköve¬ 
tésének lehetőségét.” 

Hát igen. 

Ezekután én a következő¬ 
képpen képzelem el egy 
klasszikus markecolás előz¬ 
ményeit: 

Színhely: a Boxcsarnok 
étteremnek becézett osztá¬ 
lyon aluli ivóhely. Bözse 
felszolgálónő Rezek főcsa¬ 
poshoz: 

— Tónikám, háromszor 
féllityi rumot! 

— Te, nem ittasok ezek 
a vendégek? 

— Hová gondolsz?! Tök- 
részegek. 

A kiszolgálás megtörté¬ 
nik. 

(gombó) 
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A színiiskola elvégzése után, ű 
vizsgaelőadás másnapján, har- 
madmagammal felhívtak a Réti¬ 
féle színházi ügynökségre. Ala¬ 
csony 'termetű, őszhajú férfinak 
mutattak be: a Veszprémi Szín¬ 
ház igazgatója volt, szerződtetni 
akart bennünket. Óriási boldog¬ 
ság: azonnal szerződéshez jutunk! 
Mindenki elmondta, milyen sze¬ 
repet szeretne játszani, az igaz¬ 
gató bólogatott, helyeselt. Egy¬ 
másra néztünk: ez csodálatosl - 
mondta a tekintetünk. Elénk 
tették a szerződést: hát ez meg 
mii „Az igazgató kívánságára 
önök kötelesek operettkórusban 
is részt venni/' Az igazgató meg¬ 
nyugtatott bennünket: „Ez csak 
azért kell, hogy néha-néha, ha 
valami nagyszabású zenés da¬ 
rab megy, maguk, fiatal művé¬ 
szek, kisegíthessenek bennün¬ 
ket” A többiek lelkesedése elra¬ 
gadott, és én is aláírtam életem 
első szerződését. Egy augusztus¬ 
végi, napos délután érkeztem 
Veszprémbe. Másnap reggel meg¬ 
néztem a próbatáblát. „Ham¬ 
burgi menyasszony, férfikar/’ 
Na, akkor nekem nincs próbám, 
ki a korzóra! Vadonatúj nádpál¬ 
cámat forgatva sütkéreztem a 
női szemek sugarában. Egyszerre 
egy kis kopasz emberke pattant 
elém: „Maga mért nem jön pró¬ 
bára1” - kérdezte szigorú han¬ 
gon. önérzetesen válaszoltam: 
„Nekem nincs próbám, csak a 
férfikarnakI” ö nem tágított. 
Már sokan figyeltek ránk. Kez¬ 
dett kínos lenni a dolog. Meg- 
adóaq követtem a színházba. A 
zo ngojiaszobában a karmester fe¬ 
lém intett: „Skálázzon, kérem!” 
Most kitolok veled - gondol¬ 
tam, és olyan hamisan daloltam 
végig a C-dúr skálát, ahogy csak 
tőlem telt. Utána büszkén néz¬ 
tem körül. „Remek! Tenor ket¬ 
tő!” — mondta a karnagy. Így 
lettem, kórista Veszprémben ... 




Ráday Imre 
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Manapság sok szó esik a 
népesedésről, hadd tárom a 
nyilvánosság elé, mi minde¬ 
nen kell keresztülmennie egy 
anyának ahhoz, hogy elhigy- 
gyék: él a gyermekei 

Ez az utóbbi kijelentés ta¬ 
lán furcsának hangzik, de a 
munkahelyemen az SZTK-fe- 
lelős ezt az igazolást kérte 
tőlem. Csodálkozó arckifeje¬ 
zésemre mentegetőzött, kije¬ 
lentette: ő elhiszi, hogy And¬ 
riska él, és nagyon helyes 
csecsemő, őt nem is lepte 
meg, hiszen a kicsi születését 
megelőzően is elég gyakran 
látott, s a természet nem csi¬ 
nál mindenből titkot. Látta 
a gyerek születési anya¬ 
könyvi kivonatát is, sőt a 
személyi igazolványomban az 
erre vonatkozó hivatalos be¬ 
jegyzést is. De ez nem elég, 
hozzak igazolást a tömbmeg¬ 
bízottól is. 

Törvénytisztelő állampol¬ 
gár vagyok, nekiláttam tehát 
a nagy feladathoz: bebizonyí¬ 
tani, hogy élő gyermekem, 


pontosabban: csecsemőm van. 
Először a házfelügyelő adott 
egy igazolást, büntetőjogi kö¬ 
vetkezmények terhe alatt bi¬ 
zonyította, hogy Andriska 
megszületett, én vagyok a 
mamája, s a gyerek viruló 
egészségnek örvend. Pecsétet 
is tett rá: ..Lakókönywezető 
30. 3 6 z ”. 

Gondoltam, hogy baj már 
nem lehet, s joggal anyának 
éreztem magamat. Magam¬ 
mal vittem még Andriska 
születési anyakönyvi kivona¬ 
tát, s a saját személyi iga¬ 
zolványomat. Andriskát csak 
azért nem vittem magammal, 
mert esett az eső. Sajnos, a 
tömbmegbízott elutasított, a 
bemutatott papírok nem bi¬ 
zonyultak elegendőknek. Egy 
kissé epésen kijelentettem, 
hogy talán jobb lett volna a 
kicsit is magammal hozni, 
akkor talán elhinné, hogy 
gyermekem született, s ezért 
töltöm odahaza szülési sza¬ 
badságomat, nem valami 
másért. A tömbmegbízott 


kedvesen kijelentette, hogy 
az sem lenne elegendő, a 
gyermek egymagában nem bi¬ 
zonyíték, gyereket kölcsön is 
lehet kérni. Az a bajj hogy 
az igazolásról hiányzik a la¬ 
kóbizottság elnökhelyettesé¬ 
nek az aláírása. 

A magyar anyák védel¬ 
mében igyekeztem nyugodt 
lenni, hazasiettem s megsze¬ 
reztem a hiányzó aláírást, 
majd visszamentem a tömb¬ 
megbízotthoz, aki most már 
készséggel adott hivatalos 
igazolást Andriskáról. 

Andriskának különben meg¬ 
mutattam az igazolványt. 
Amikor meglátta, keservesen 
elkezdett sírni. Igaza van. 
Mint gyermeke jövőjéért ag¬ 
gódó, most már hivatalosan 
igazolt anya, csak azt szeret¬ 
ném, ha addigra le tudnánk 
számolni a túlzott bürokrá¬ 
ciával, amíg Andriska felnő. 

Tisztelettel: 

Mátrai Jenőné 
Bp. V., Balaton ü. 15. 



Az irodalom nagyjai között alig ta¬ 
lálunk írót, akiről több humoros anek¬ 
dota keringene, mint Bemard Shaw - 
ról. A nagy szatirikus külön világhír¬ 
nevet szerzett magának úgynevezett 
„bemondásaival”. Ezek nagyjában köz¬ 
ismertek. A napokban felfedeztünk egy 
kevésbé népszerű, de igen jellemző 
Shaw-történetet. 

Newcastle angol ipari központ Vá 
rosi Színháza a következő sorokat 
intézte a mesterhez: 

„Nagy lelkesedéssel készülünk az ön 
Caesar és Cleopatia című remekművé¬ 
re. A próbák alatt, sajnos, kiderült, hogy 
az előadás körülbelül negyedtizenket- 
tőkor érne véget, viszont a peremváro¬ 
sokba - ahonnan munkásközönségünk 
java része rekrutálódik - fél tizenegy¬ 
kor indulnak az utolsó autóbuszok. 
Távol áll tőlünk, hogy önhatalmúlag 
háromnegyed órát húzzunk az ön cso¬ 
dálatos alkotásából. Ezért arra kérjük 
— a dolgom ^érdekében változtassa 
meg Newcastle város számára a dara¬ 
bot” 

Shaw a következő választ írta: 

„őszintén sajnálom, hogy nem tehe¬ 
tek eleget kérésüknt k. ni olna 

egy javaslatom: Newcastle városa - a 
dolgozók érdekében - változtassa meg 
az autóbusz-menetrendet." 


A pesti utca két oldala 



- Pa, szomszédasszony! A viszontlátás¬ 
ra 1965-ben ... 


723? .j, nJa 
frufrH/ín.kCrt, 

Bizonyára nagy szenzációja lesz a 
francia könyvpiacnak Mauriac „Nagyí¬ 
tás" című regénye, amely a hírek sze¬ 
rint 20 o oldalon mindössze 2 perc tör¬ 
ténetét mondja el. 

Sajnálom a neves francia kartársat, 
de én ennél nagyobb szabású feladatra 
vállalkoztam. Legújabb háromkötetes • 
regényem mindössze két másodperc 
történetét dolgozza fel. A főhős ugyan¬ 
is a Dunába ugjik, és két másodperc 
alatt éri el a vizet. Ez alatt a két má¬ 
sodperc alatt végigpereg előtte egész 
élete az öngyilkos-lélektanból ismert 
részletességgel. Erről szól a trilógia. 

* 

Valamelyik nap hallottam, hogy az 
Utópia nevű csendes-óceáni sziget 
rádióállomásának bemondója a rendes 
esti hírszolgálat időpontjában ezt 
mondta: 

— Húsz óra, híreket mondanánk, ha 
lennének, de nincs semmi újság. He¬ 
lyette tánczenét közvetítünk. 

* 

Minden természettudományos felfe¬ 
dezés lelkesedéssel tölt el, s megval¬ 
lom, hevesebben dobogott a szívem, 
amikor olvastam, hogy óceánkutatók 
megtalálták a világ legnagyobb gilisz¬ 
táját. Ez a giliszta 2 méter hosszú és 
30 centiméter átmérőjű, ami óriáskí¬ 
gyónak sem megvetendő testalkat. Ta¬ 
lán nincs messze az idő, amikor meg¬ 
találják a világ legnagyobb kolibrijét, 
amely sasokkal táplálkozik és néha 
szarvasmarhákat ragad el. 

f. I. 
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W^ai! 

Nekem a legkedvesebb élvezetem: 
Dohánnyal gyilkolni a szervezetem , 

Mert lassúbb hatásfoka mián , 

Jobb, mint a cián , 

A nikotin! 

Időről időre 
Leszívom tüdőre , 

Leszívom gyomorra, 

Szodoma, Gomorra, 

Végzetem kihívom, 

Áztat is leszívom! 

Javallja mostanság az orvosi kar: 
Hagyjam a dohányozást abba hamar, 

De hogy a napi ötven bagóm , 

Mely lészen bakóm, 

Elhagyjam én?... Aligalig! 

Remélem , őszre, mire jő a szüret: 

Beérik nálam is az érszűkület, 

És amire az ősz is elmén. 

Vérnyomás felmén 
ötszázra tán; 

Oh, drága szédülés , 

Szoktató szélhüdés, 

Kifújom körökre. 

Leszívom hörögve 
Füstjét és láváját , 

A finánc-lábáját! 

Halálosabb viszonyt , mint én, s a bagó, 
Nem ábrázolt talán , csak Viktor Hugó, 

De hogy a napi ötven bagóm. 

Mely lészen bakóm, 

Elhagyjam én?... Aligalig! 

• S. P. 


Kcgydet 






LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 

KINT LESZEK A VÍZBŐL? 


Strandbérletet vásárol¬ 
tam. Ez arra jogosít, hogy 
tizenöt alkalommal önfe¬ 
ledten lubickoljak a Szé¬ 
chenyi fürdő gyógyvizé¬ 
ben. Két hónapos idő-ha¬ 
táron belül. 

De hát lehet-e szó ön¬ 
feledt lubickolásról, ami¬ 
kor a kis kartonlap hátán 
levő „Tudnivalók" egyik 
pontja így hangzik: 

„Ha technikai vagy 
más okból a fürdő 
zárva lenne, a bérlet 
tulajdonosa a fürdő¬ 
vel szemben kártérí¬ 
tést, vagy meghosz- 
szabbítási igényt nem 
támaszthat/' 

Tisztelettel bejelentem, 
hogy amennyiben a fenti 
eset előadódna, nem tá¬ 
masztok kártérítést (!) a 
Fővárosi Fürdőigazgató¬ 
sággal szemben. De ha az 


elkövetkezendő két hó¬ 
napban, mielőtt a bérle¬ 
temet leuszkáltam volna, 
technikai vagy más okból 
a fürdő bezár, mcghosz- 
szabbításért mindenkép¬ 
pen folyamodok majd. 

Amikor bérletet váltot¬ 
tam, tulajdonképpen ti¬ 
zenöt jegyet vettem meg 
előre. Igaz, olcsóbban ju¬ 
tottam hozzájuk, mint 
egyenkénti vásárlás útján. 
A Fürdőigazgatóság vi¬ 
szont előre és egyszerre 
kapott 60 forintot, amivel 
már komoly vállalkozá¬ 
sokba kezdhet. Ez is igaz. 

Ezen túlmenően a ma¬ 
gam részéről vállaltam a 
kockázatot, hogy az elkö¬ 
vetkező két hónap alatt 
esetleg nem sikerül ki¬ 
használnom teljesen a bér¬ 
letet és elvesztek egy cso¬ 
mó pénzt, mert a szak- 
szervezet hosszabb tanul¬ 
mányútra küld az olasz 


tengerpartra, vagy 13 + 
i-es találatom lesz, cs kü¬ 
lön strandot veszek ma¬ 
gamnak, vagy netán ösz- 
szekeverődnek az évsza¬ 
kok, és erős fagyok lesz¬ 
nek lavinával, hóviharral, 
vagy — ami a legvalószí¬ 
nűbb - lustaságból nem 
kelek fel kora reggel sa¬ 
többi, satöbbi. 

Jogérzetem szerint, ha 
én ennyi kockázatot vál¬ 
lalok, csak hogy szubjek- 
tíve is elősegítsem „A 
tiszta Budapestcrt"-moz~ 
galom sikerét, a jó ügy 
érdekében a Fővárosi 
Flirdőigazgatóságnak is 
vállalnia kellene, hogy 
üzemzavar esetén meg¬ 
hosszabbítja bérletem ha¬ 
táridejét. 

Nem bánom, mondjuk, 
azzal a kikötéssel, hogy a 
zuhanyozót ez idő alatt 
már nem használhatom. 

0 i. a.) 



A budai Orgona utca — nőmén est 
ómen — tele van gyönyörűen virág¬ 
zó orgonabokrokkal. Lila és fehér 
illatfelhők lengik át a kerteket, bol¬ 
dogan üldögélnek itt a lakók. 

Szürkületkor egy délceg Opel Re¬ 
kord kanyarodik be az Orgona utcá¬ 
ba. A kocsi rejtélyes, senki sem 
száll ki belőle. Ám, amikor elcsende¬ 
sedik az utca forgalma, felpattan a 
kocsi ajtaja, egy férfi és egy kisgye¬ 
rek ugrik ki belőle. A gyerek felmá¬ 
szik a kerítésre és szakavatott, gyors 
mozdulatokkal — egy szalagon dol¬ 
gozó munkás egykedvűségével — tép¬ 
ni kezdi az orgonákat. A férfi ezalatt 
cigarettára gyújt és „falaz”. Ami¬ 
kor a lakók észbekapnak és kiro¬ 
hannak, a virágot szeretők beugra¬ 
nak az autóba és eltűnnek a zsák¬ 
mánnyal. 

Érdekes jelenség ez. Luxusautóra 
telik, orgonára még nem. 

(tp) 












































Mai gondolkodó 



- Vajon mire nem pumpoltam meg még az USÁ-t? 


Kártevők a természetben 

Szegő Gizi rajza 




Éva: Veled maradok! 



Megyei városunk már-már kezdett 
büszke lenni arra a jeles férfiúra, 
akit egyszerű dolgozó létére, ott lehe¬ 
tett látni minden nemes kulturális és 
művészeti rendezvényen. A színház¬ 
ban a második sorba volt bérlete, de 
megjelent a bérleten kívüli előadá¬ 
sokon is, hangversenyeken és irodal¬ 
mi esteken ugyancsak ott ült mindig 
az első sorokban, a könyvtár legszor¬ 
galmasabb látogatói között tartotta 
számon, s az állami könyvesbolt ve¬ 
zetője szerint havi könyvvásárlása 
gyakran megközelítette az ezer forin¬ 
tot. 

Mondom: már-már kezdtek rá 
büszkék lenni a városban. 

Am akkor valamelyik kezdő me¬ 
gyei tisztviselő mosógépet vásárolt. 
És kiderült minden. 

Városunkban ugyanis nincs teher- 
taxi, nincs házhozszállítás, autót se 
tud mindenki szerezni, így mosógé¬ 
pek, nagyobb csomagok, kisebb bú¬ 
tordarabok többnyire triciklin jutnak 
el az állomásról, vagy az üzletből a 
lakásokig. A lebonyolítás igen egy- 



dob egy cédulát a tricikli tulajdono¬ 
sához s másnap a kívánt időben le¬ 
bonyolódik a forgalom. A mosógép is 
idejében hazaszállítódott és hivatalos 
szemek előtt is világossá vált immár, 
hogy a tricikli tulajdonosa nem más, 
mint a színházban, könyvtárban, 
hangversenyen oly gyakran megfor¬ 
duló férfiú, akire már-már kezdtek 
büszkék lenni. 

Nehogy azt higgye bárki, hogy ezek 
után egy rossz szót is szóltak a ma¬ 
szeknak, vagy korlátozták tevékeny¬ 
ségét. Az az idő elmúlt. Az állami 
szektor fölényével győzzük le a ma¬ 
szekokat. 

Rövidesen megalakult a Városi 
Tricikli Vállalat. Most ez a helyzet: 
van egy kétszobás iroda. Egyik szo¬ 
bában ül a vezető, hiszen hogyan is 
boldogulna egy vállalat vezető nél¬ 
kül? A másik szobában ül az admi¬ 
nisztrátor, aki a rendeléseket nyil¬ 
vántartja, mellette a könyvelő, aki a 
bevételeket, a személyi és dologi ki¬ 
adásokat szorgalmasan beírja a rub¬ 
rikákba. Télen természetesen egy fél 
munkaidős fűtőt is kell alkalmazni s 
ugyancsak fél munkaidős takarítót 
is. 

Majd elfelejtem: van még egy tri- 
ciklis ember is, aki szigorúan nyo’c 
órás munkaidőben elvégzi a szállítá¬ 
sokat. 

A Városi Tricikli Vállalat megala¬ 
kítása kicsi győzelem, de győzelem! 
Büszkék lehetnek az alapítók. 

Sipos Gyula 





















































Több mint 30 
millió amerikai 
él szegénységben 

Gerő Sándor rajza 


Johnson: Emberek, 
ne törődjenek a mil¬ 
liomosokkal, maguk 
vannak többségben! 










ffáík YdlÉl 


npni ismeri 


Mottó: Nincsenek régi vic¬ 
cek, csak öreg emberek 
vannak. Egy újszülöttnek 
minden vicc új. 


Povács egy idegen városba érkezik, és 
hotel után érdeklődik. 

- Mondja, kérem - szólít meg egy fér¬ 
fit melyik a legjobb szálloda a városuk¬ 
ban? , 

- Vannak, akik a Fehér Bárányt tartják 
a legjobbnak, és vannak viszont, akik az 
Arany Kakast szeretik jobban. De azt el¬ 
árulhatom önnek, hogy bármelyikbe megy 
a kettő közül, aludni úgy sem fog tudni. 

- És miért? 

- Mert egész éjjel azon fog sopánkodni, 
hogy miért nem ment inkább a másik ho¬ 
telbe. 



Beérkezett író 



Balázs-Piri Balázs rajza 


ISZEDŐSÉPl 
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Szombat 

délután 

Gerő Sándor rajza 


IS 
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- Mondtam ugye 
lányok, hogy kell 
egy új vontató a 
téesznek! 




































































































Utazási láz 


LE A BÜROKRÁCIÁVALI 



- Azért utazom külföldre, hogy leg¬ 
alább két hétig ne lássam a megszokott 
pofákat ... 


- Mi az. maga is itt van, Kovács úr? 


LÉGIPOSTÁVAL 

A belvárosi főposta Petőfi Sándor ut¬ 
cai oldalán kékszínű postaláda függött 
légipostái levelek számára. Óránként ürí¬ 
tették. A felbélyegzett leveleket ide dob¬ 
tuk be, nem kellett az ablakok előtt sor- 
haállni. A postaládákat bevonták. Érdek¬ 
lődésünkre a Felvilágosítás-ablaknál azt a 
választ adták, hogy a változás okát nem 
tudják, „tessék a levelet az ablakban át¬ 
adni vagy egyszerű levélszekrénybe be¬ 
dobni”. Mindkettő némi hátránnyal jár a 
feladóra. Az ablaknál néha sokáig kell 
sorba állni azért az egy pillanatért, ami¬ 
kor az ember átnyújtja a levelet. A ren¬ 
des utcai levélszekrényeket általában csak 
négy óránként ürítik, ami légiposta kül¬ 
deménynél késedelmet okoz. Helyes vol¬ 
na a légiposta gyű j tószekrényt újra ki- 
akasztani, sőt minden postahivatal előtt 
alkalmazni. 

A. S. 




Mai arisztokrata 


Nem közölhető kéziratot 
küldtek: 

H. Péter, Bp. XII.. Böszörményi u. - 
R. Géza. Bp. V., Petőfi tér. - H. Ági, 
Cegléd. — L. Sné. Bodrogkeresztúr. - Sz. 
József, Csincstanya. — L. István, Szoko- 
lya. — N. István, Bp. XX. - M. Gyné, Bp. 
XIII., Csanády u. — B. András, Kerekegy¬ 
háza. — S. Sándor, Füzérradvány. — B. 
Mária, Kecskemét. - V. Jenő, Bp. XIV., 
Holics u. — S. Sándor, Bp. XIII.. Pozsonyi 
út. - „Ko-Ga” - Sz. József, Bp. XIII., 
Röppentyű u. - M. Ferenc. Nyírlövő. — 
F. János, VII., Holló u. - F. Károly, Bp. 
IX., Toronyház u. — A. Gné, Borzavár. - 
T. János, Rácalmás. - V. Ané, Bp. v„ 
Nyári Pál u. - F. Ágnes, Szeged. - Sz. 
Gyula, Pocsaj. — B. András, Szeged. 



H ogy is szokták mon¬ 
dani: „Amikor lég- i 
utoljára találkoztam \ 
Bálna Bélával, kövér volt 
és sugárzott belőle az élet¬ 
öröm. Tegnap meg..." 
Kénytelen vagyok eltérni 
a sémától, de igazán nem 
tehetek róla, hogy ami¬ 
kor tegnap összefutottam 
vele az utcán, ismét csak 
kövér volt, s megint úgy 
sugárzott belőle az élet¬ 
öröm, mint máskor. Már 
messziről kiabálta: 

— Olyan boldog vagyok, 
édes barátom, olyan szer¬ 
felett boldog! 

- Mi történt magával? 
Csak nem a lottón nyert? 

- Ugyan, a lottón? Én 
nem a szerencsére alapo¬ 
zom az életemet! 

— Hát akkor? 

— Ide figyeljen: kine¬ 
veztek! 

— Gratulálok. Főosztály- 
vezetővé? — Azért gondol¬ 
tam erre a lehetőségre, 
mert tudtam, hogy eddig 
osztályvezető volt. 

— A, dehogy — vála¬ 
szolta derűsen. 

— Csak nem? Hát ez 
aztán az igazi meglepetés: 
ön lett a vezérigazgató? 

Megfogta a karom, és 
szinte a fülembe kaca- 
rászta: 

— Hát ide figyeljen: ad¬ 
minisztrátor lettem a Jaj- 
dejó-pusztai kirendeltsé¬ 
gen. Retten vagyunk ösz- 
szesen - tette hozzá kér¬ 
kedve. 

Lélegzetet is alig kap¬ 
tam a meglepetéstől. Mi¬ 
nek örül ez a szerencsét¬ 
len? Nem kinevezték, ha¬ 
nem leváltották, mégpe¬ 
dig alaposan. És én balga, 
már arra gondoltam, hogy 
vezérigazgató lett. 


— Mondja - puhatolóz¬ 
tam —, miért hiszi, hogy 
ez kinevezés? 

— Ezért, ni! — Az orrom 
alá dugott egy hivatalos 
papírt. Körülbelül az volt 
benne, hogy az osztály- 
vezetői beosztás alól érde¬ 
mei elismerése mellett 
felmentik, s Jajdejó-pusz- 
tára adminisztrátori mun¬ 
kakörbe kinevezik. 

— Most mi lesz? — es¬ 
tem kétségbe helyette. A 
képembe nevetett. 

— Semmi. A jó után jön 
a még jobb! 

— Nem értem. 

— Mit lehet ezen nem 
érteni? En igazán szeret¬ 
tem a központban dolgoz¬ 
ni, annyi aranyos kartárs¬ 
nő és kartárs között. Csu¬ 
pa derű, öröm volt az élet. 
Ide figyeljen- Compó 
Manci azt mondta Ká¬ 
rászra, hogy kispolgár. Ká¬ 
rász azt mondta Angol¬ 
nára, hogy karrierista, 
Angolna Márna nénire, 
hogy kleptomániás, Már¬ 
na néni Sügérre, hogy 
talpnyaló, Sügér Pontyra, 
hogy Csuka Csibi a barát¬ 
nője, Csuka Csibi Piszt¬ 
rángra, hogy a feleségének 
barátja van, Pisztráng He- 
ringre, hogy elszakadt a 
tömegektől, Hering Cápá¬ 
ra, hogy a tömegek uszá¬ 
lyába került, Cápa Ke¬ 
szegre, hogy nem képezi 
magát, Keszeg Fogasra, 
hogy csak azért jár egye¬ 
temre, hogy sok szabad¬ 
sága legyen, Fogas Rajára, 
hogy mindig átpasszolja 


a rázós feladatokat, Rája 
Harcsára, hogy... De so¬ 
roljam fel a központ ösz- 
szes dolgozóját? 

Tátott szájjal hallgat¬ 
tam. 

- Jókat röhögtem csak 
rajtuk, s ügyet sem vetet¬ 
tem piszkálódásaikra. En¬ 
gem ugyan nem zavart, 
amikor a főnök kikezdett 
a gépírónőmmel. Kecseee 
Annival, mert én egyik¬ 
kel sem akartam kikezde¬ 
ni. Abból se csináltam 
ügyet, ha a beosztottam, 
Ruszli Péter nagyobb pré¬ 
miumot kapott mint én, 
végül úgyis kiegyenlítőd¬ 
nek az efféle anyagi 
ügyek. Mégsem hagytak 
ki a játékból: Harcsa 
Guszti kitalálta rám, hogv 
a hatszobás balatoni vil¬ 
lámat lopott pénzen vet¬ 
tem. Pedig nem is vettem, 
hanem úgy építtettem, s 
nem is lopott pénzen, ha¬ 
nem anyagból. Mégis si¬ 
került kifúrnia! 

— Szegény barátom — 
próbáltam részvétet mu¬ 
tatni a helyzethez alkal¬ 
mazkodva. 

— Már miért lennék 
szegény? Ahelyett, hogy 
sajnálkozik, inkább örül¬ 
jön velem együtt. 

- örüljek? 

— Persze! Ide figyeljen: 
ha egy ilven ménkű nagy 
vállalati központban, ahol 
az embernek minden lé¬ 
pését hatvanhárman fi¬ 
gyelik, sikerült összehoz¬ 
ni azt a vacak kis bala¬ 
toni vityilót, akkor/ elhi¬ 
heti nekem, hogy fél év 
múlva Skoda Feliciával já¬ 
rok be Jajdejó-pusztáról! 

Fehér Kálmán 
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Profilrendezés 




Repeső szívvel olvastam 
az újságban nemrég az öles 
hirdetést, hogy újra itt az 
alkalom, részt lehet venni 
a Fővárosi Ruházati Bolt 
vásárlóinak amatőr divat- 
bemutatóján. Méghozzá a 
II. AMATÖR DIVATBE¬ 
MUTATÓJÁN! 

Nem vitás, kár volna el¬ 
szalasztani ezt a nagyszerű 
alkalmat. Annál is inkább, 
mivel én a Fővárosi Ruhá¬ 
zati Bolt vásárlóinak I. 
AMATÖR DIVATBEMU¬ 
TATÓJÁN sem vettem 
részt, mert ha jól emlék¬ 
szem, akkor épp szamárkö¬ 
högésem volt. De most fel¬ 
tétlenül benevezek. A sok 
divatbemutató, amivel ma¬ 
napság úton-útfélen talál¬ 
kozni, pokoli gusztust csi¬ 
nál az embernek a manö- 
kenséghez. 

Bevallom, titkon már- 
már arra gondoltam, hogy 
ez az invenciózus pálya, ná¬ 
lunk csupán egy szűk réteg 
kiváltsága lett, s azokat az 
egyszerű dolgozókat, akik¬ 
nek nincs protekciójuk, ki¬ 
rekesztik a buliból... 



Talán a kockás tweed 
zsaketemet fogom felven¬ 
ni, amit szegény Maxi bá¬ 
csitól örököltem. Slusszban 
kicsit bő, de a hosszát 
mintha rámöntötték volna. 


Biztos, nagy közönségsike¬ 
re lesz. Szerencsére nemrég 
hoztam haza a pucerájból. 

Este, otthon, boldogan új¬ 
ságolom a jó hírt a felesé¬ 
gemnek, mire ő kaján mo¬ 



sollyal kivesz a retiküljé- 
ből egy cetlit: 

— Feltaláltad a spanyol¬ 
viaszkot! Tessék, nekem 
már nevezési lapom is van, 
ha éppen tudni akarod. 
Mellesleg közlöm, az áll 
rajta, hogy férfiak egyálta¬ 
lán nem indulhatnak az 
amatőr divatbemutatón, 
csak nők és gyerekek. Hi- 
hihi! 

Elsötétült előttem a vi¬ 
lág. Miért nem vehetnek 
részt férfiak? Micsoda rossz 
tréfa ez már megint? Hát 
ez a demokrácia? 

Remélem, hogy az illeté¬ 
kesek még idejekorán rá¬ 
döbbennek tragikus tévedé¬ 
sükre és belátják, hogy ná¬ 
lunk ma már csakis a szé¬ 
les körű össznépi divatbe¬ 
mutatók képesek kielégíte¬ 
ni megfelelően a< lakosság 
ilyenirányú szükségleteit, 
amelyeken minden jószán¬ 
dékú magyar állampolgár 
részt vehet, korra, szárma¬ 
zásra, sőt, nemre való te¬ 
kintet nélkül! 

Dalmáth Ferenc 


LE A BOROKRÁCIÁVAL! 



Költözik a hivatal 



Le a bürokráciával! 


ELÁRVULT ÜLŐHELY 


Ismeri a fiacskáját 



Fűzfőn dolgozom, de állan¬ 
dó lakásom Tihanyban van, 
és így hétfőn mindig utazom. 
Mint mindig, a legutóbb is 
a 6,20-as busszal tettem meg 
a tihany—balatonfüredi út¬ 


szakaszt. A buszon, amelyi¬ 
ken mentem, nem volt ka¬ 
lauz. Le akartam ülni az első, 
egyetlen szabad ülésre. Erre 
azonban nem kerülhetett sor, 
mert a mellettem levő ülésen 


egy MÁVAUT-egyenxuhás 
férfi ült, és kijelentette, hogy 
ez a másik ülés szolgálati 
személynek van fenntartva. 
Ezt tudomásul véve, egy ki¬ 
csit hátrább húzódtam, és 
álltam és vártam, hogy mikor 
fog megjelenni a másik szol¬ 
gálati személy, akinek az 
ülést fenntartották. De hiába 
vártam. A tihanyi haióáHo- 
mástól a füredi vasútállomá¬ 
sig tartó szakaszon nem je¬ 
lentkezett senki. A fenntar¬ 
tott hely üres maradt végig, 
és én „örömmel ,, vettem tu¬ 
domásul, hogy hazánkban 
milyen megbecsülésben ré¬ 
szesülnek a közlekedési dol¬ 
gozók. 

Horváth Judit 
Tihany 



- Hát egy percre sem lehet téged magadra hagyni? Mondd, 
mit csináltál már megint? 



























































Diratbemutatohk 



NÖIRUHA WBOLT 

BP,V. KECSKEMETP - U. 4. 


1 MSÁRFMT 





-Ráérek! 
alatt kész 
a finom vacsora 


ETELKÖNZERVBÓL 


-Szabadok az eabfyMandka? 



FŐVÁROSI VAS és EDÉNYBOLT 

KOrMAFELSttREltei SZAKBOLTJNMN 

\Kuktá\ Kotyogó'kávéfőző •húsgég • 
•távédöraílók •quocőibet paszirgep- 
•.Vitáin"padlókefeloés padlófelmosó • 



SfiVft 

Szombaton is! 


Ablak a nagyvilágba 


































































XX. évfolyam 22 . s*ám 


1964. május 28 



ra: 1 forint 


Szűr*Szabó József rajza 


J - 


— 


Rusk: Marianne, maga viszi, vagy hozza?! 




















































A HŐS 


Egy pillanatra megtor¬ 
pantam az ajtó előtt... Ké¬ 
ső este van már, és ez még¬ 
iscsak magánlakás... De 
aztán felrémlett. előttem az 
áldott jó Tusi néni képe, 
amint zokogva kérlel, hogy 
tegyek valamit kedvenc 
unokaöccse, a mafla Zsigo- 
rás Pali érdekében. 

Jószívűen becsöngettem. 

— Maga az a bizonyos 
Petrovácz? — kérdeztem az 
alacsony, sovány, menzsú— 
bajuszos emberkétől, aki li¬ 
lacsíkos pizsamában jelent 
meg az ajtónyílásban. 

Beismerő válaszára eré¬ 
lyesen félre^ödortam az út¬ 
ból, és ellentmondást nem 
tűrő léptekkel bedübörög¬ 
tem az előszobába. Onnan 
az ebédlőbe, és már majd¬ 
nem a spájzba is, amikor 
észbekaptam, hogy az nem 
alkalmas hely a célomul ki¬ 
tűzött miegfélemlítéses zsa¬ 
rolásra. Levágtam hát ma¬ 
gam a legközelebbi székbe 
és lábaimat kényelembe he¬ 
lyeztem az asztal sarkán. 

Némi szorongással álla¬ 
pítottam meg, hogy mi¬ 
nősíthetetlen viselkedésem 
egyelőre semmi felháboro¬ 
dást nem váltott ki a lakás 
gazdájából. Anélkül, hogy 
egy arcizma is megrándult 
volna, széket húzott oda 


magának, és udvariasan ér¬ 
deklődött: 

— Mi van? 

— Porco di Bacco! — ri- 
pakodtam rá. — Hallott 
már a Maffiáról, maga sze¬ 
rencsétlen? 

— Nem sokat — bigy- 
gyesztette el a száját. — 
Ha jól sejtem, valami olasz 
buli. 

— Madonna mijjjá! — 
markoltam a hajamba. — A 
leghatalmasabb bűnszövet¬ 
kezet. Hatóköre szinte az 
egész világra kiterjed! És 
neki mindez — valami 


részlegében a megüresedett 
csoportvezetői állást juttas¬ 
sa Zsigorás Pálnak, aki ná¬ 
lunk tiszteletbeli és levele¬ 
ző tag. Holnapután szemé¬ 
lyesen ellenőrzőm a parancs 
végrehajtását. 

— Teljesen felesleges — 
jegyezte meg halkan ven¬ 
déglátóm. 

— Nagyon kedves — só¬ 
hajtottam fel megkönnyeb¬ 
bülten. — Hát akkor én 
megyek is. II mio Dió meg¬ 
áldja. 

— Azért felesleges — 
hangsúlyozta ekkor a kis 



olasz buli! Vegye tudomá¬ 
sul, hogy e percben is a 
Maffia magyarországi kü¬ 
lönleges megbízottjával be¬ 
szélget. 

— örülök a szerencsének 
hajolt meg ültében Pet¬ 
rovácz, de csak egy nagyon 
picit. 

— A Szicil Nagytanács 
utasítására — mondottam 
— tűzzel-vassal biztosíta¬ 
nom kell, hogy az Akácfa 
utcában a mi embereink 
kerüljenek a legfontosabb 
közéleti kulcspozíciókba. 

Magának tehát azt paran¬ 
csolom, hogy az Egyedi Ál¬ 
lóeszköz Kátéesz hármas 


Petrovácz —, mert nem a 
Zsigorás Pali, hanem a ré¬ 
szeges Váradi lesz a cso¬ 
portvezető. 

— Hogyan? — fordultam 
hátra döbbenten. — Nyo¬ 
morult fickó, mio caro ami- 
co, a Maffiával merészelsz 
ujjat húzni? Van fogalmad 
arról, hogy bosszúnk minő 
rettenetes? Kifejezett: ven- 
detta! Először is elhajtjuk 
az állataidat, aztán fel¬ 
gyújtjuk a csűrjeidet, zsom- 
békjaidat, és minden más 
mezőgazdasági dolgaidat. 

Vállat vont. 

— Akkor is Váradi Berci 
lesz a csoportvezető. 


— Aztán csóvát vetünk a 
lakásodra — folytattam kí¬ 
méletlenül. — Elfogjuk, 
megkínozzuk, a vad hegyek 
között kenyéren és vízen 
tartjuk hozzátartozóidat, 
szeretett családi körödet, és 
szemtelenkedünk annak 
hölgytagjaival. 

Legyintett. 

— Márpedig a csoportve¬ 
zető Váradi lesz, és senki 
más! 

— És végül egy dühös, 
mogorva éjszakán golyót 
kapsz abba a konok kopo¬ 
nyádba, vagy kést a ma¬ 
kacs bordáid közé. 

Némán rágyújtott egy ci¬ 
garettára. Nem reszkettek 
az ujjai. 

— Fantastico — kiáltot¬ 
tam lenyűgözve. — Ember, 
honnan ez a mesebeli bá¬ 
torság, ez a rettenthetetlen 
kitartás, és csodálatos lé- 
lekerő? Egy szicíliai műve¬ 
zető már régen megtört 
volna! 

— Az lehet — magyaráz¬ 
ta elnéző mosollyal. — De 
mi most Pesten vagyunk. 
Itt az ember gyereke így 
okoskodik: amivel ezek a 
maffiáék ijesztgetnek, az a 
jövő zenéje. Lehet, hogy be¬ 
váltják fenyegetéseiket, de 
lehet hogy nem. Két esélyes 
a játék. A részeges Váradi 
viszont már tegnap idenyo¬ 
mott öt ropogós százast. Ez 
már a zsebben van. Tehát 
ő lesz a csoportvezető. 

Vigasztalóan hátba vere¬ 
getett és előzékenyen kikí¬ 
sért a lépcsőházba. 

Kürti András 


Előfordul 



- Már az ötödik tclcfoncrmét dobom be ebbe 
a tartályba és mégsem kapok vonalat. 

- Miért nem a készülékbe dobja? 

- Azt már próbáltam . . . 


így már igen 



- Mi az, maguk is „Bcatles”-imádók? 

- Dehogyis kérem, elköltözött a faluból a borbélyunk! 


























































Hegedűs István rajza 



\á félelmi állapotok egyik 
gyakori jelentkezési 
formája, melyben a 
beteg csupán írásbeli uta¬ 
sításra hajlandó bármit is 
cselekedni. 

M. O. 45 éves, csoportve¬ 
zető, nős, egy gyermeke 
van. Tíz évvel ezelőtt egy 
minisztériumi ellenőrzés al¬ 
kalmával (állítása szerint 
igazialanul, főosztályveze¬ 
tője helyett) őt tették fele¬ 
lőssé bizonyos visszaélése¬ 
kért, s alacsonyabb munka¬ 
körbe helyezték. Az esemé¬ 
nyek annakidején erősen 
megviselték M. O.-t, ke¬ 
délyzavarok, erős lehangolt- 
ság tünetei jelentkeztek ná¬ 
la. Állapota később javult , 
munkáját rendesen elvé¬ 
gezte, sűrűn hangoztatva, 
hogy többé nem lesz bűn- 
balé. 

Ebben az időben kezd 
vonzódni az iratok gyűjté¬ 
sére. Minden írásbeli utasí¬ 
tást gondosan elzár, s maga 
is írásban adja ki a munkát 
beosztottjai számára. Ked¬ 
venc szava járása: a papír 
beszél! Munkatársai kissé 
bürokratának találják, de 
nem találnak különöset vi¬ 
selkedésében. 

M. O. munkamódszere 
egyre körülményesebbé vá¬ 
lik. „Mindenről legyen pa¬ 
pír!” — magyarázza lelke¬ 
sen, s felettesei szóbeli 
utasításait válaszlevélben 
nyugtázza. Különösen a mi¬ 
nisztériumi ellenőrzések 
előtt és alatt uralkodik el 
rajta a papirgyűjtési izga¬ 


(Megfigyelések a lelki élet újkeletű megbetegedéseiről) 


tásából, s ezért lássák be, 
hogy nem tehet másként, 
minthogy kizárólag írás¬ 
ban hajlandó érintkezni a 
kollégákkal. Kérését később 
azzal egészíti ki, hogy min¬ 
denféle, hozzá intézett írás¬ 
beli kérdést két tanúval 
kell hitelesíteni, s csak 
ajánlott leveleket vesz át. 


LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 


lom. Szorongásos aggoda¬ 
lommal rendezgeti levéltá¬ 
rát, melyet egy kis koffer¬ 
ban állandóan magával 
hord. 

Egy idő múlva különleges 
kérésekkel kezdi zaklatni 
feletteseit. Írásbeli igazo¬ 
lásokat kér az ebédidőről, 
a szobájában levő bútorok 
állapotáról, majd még kü¬ 
lönösebb igazolásokat sze¬ 
rez be. Arra kéri a sze¬ 
mélyzeti osztály vezetőjét, 
adja neki írásba, hogy jo¬ 
ga van negyvennégyes ci¬ 
pőt hordani a munkahelyén 

is. „Szeretném elkerülni az ^— , 

ezzel kapcsolatos esetleges —> c 

rosszhiszemű beállításból " ^<3 
fakadható későbbi vizsgá¬ 
lódások dokumentumténye¬ 
zőjének jogosulatlanságát ” 

— írja levélben beadott ké¬ 
relmében a személyzeti osz¬ 
tály vezetőjének. 

M. O.-t ekkor a vállalat 
orvosa — rossz idegállapo¬ 
tára való tekintettel — be¬ 
tegszabadságra javasolja. 

M. O. írásbeli igazolást kér 
az orvostól, majd körleve¬ 
let küld a vállalat vala¬ 
mennyi dolgozójához , mely-Tt-u 
ben bejelenti, hogy írásbe¬ 
li bizonyítékokkal rendel¬ 
kezik arról, hogy öt el 
akarják távolítani a beosz- 


A mentőorvossal hossza¬ 
san, bizalmasan tárgyal, s 
megállapodik vele. Az or¬ 
vos a vállalat igazgatóját 
felkéri, hogy M. O.-t — kí¬ 
vánságára — hivatalos ex- 
press-levélként adja fel az 
idegszanatóriumba. M. O.-t 
ilyenmódon, csomagolópq- 
pirba burkolva, spárgával 
átkötve, vállalati bélyegző¬ 
vel ellátva vezeti el az ápo¬ 
lószemélyzet. M. O. feltű¬ 
nően nyugodt, csak azt haj¬ 
togatja, hogy még egy alá¬ 
írás hiányzik a háta köze¬ 
péről. 

Somogyi Pál 


Utolsó lehetőség 



- Az ötvenhatos busz pesti végállomását keressük . 















































Vámvizsgálat 



- Forint, ékszer, fényképezőgép? 


Modem csoda 



[Í£Wi. 

1 dl iQM 


érdeKvédelemrol 




Főelőadó kartársam! 

Vállalata csupán azért 
akar megválni öntől, 
mert vidéki kiküldetése 
alkalmával már reggel 
nyolc órakor ittasan ér¬ 
kezett állomáshelyére. 
Pedig ön reggellájt még 
nem is dülöngélt, sőt 
annyira józan volt, hogy 
az ellenőrzendő fiók dol¬ 
gozóit bízta meg önma¬ 
guk ellenőrzésévél. Csak 
később a napközi italo¬ 
zás okozott önnél némi 
egyensúlyzavart, de 
még akkor sem vesztet¬ 
te el a józanságát. Ékes 
bizonyítéka ennek, hogy 
amikor ön a központi 
székhely felé visszaté¬ 
rőben az egyik vasút¬ 
állomáson a sínek közé 
esett, olyan önfegyelem¬ 
mel nyúlt ki teljes test¬ 
hosszában a két sín kö¬ 
zött, hogy a negyven- 
nyolc kocsiból álló sze¬ 
relvény zavartalanul át¬ 
robogott ön felett. 

A szerencsés baleset¬ 
nek megyeszerte híre 
kelt s ön is híres volt 
arról, hogy túlzott al¬ 
koholfogyasztása, vala¬ 
mint a munkában tanú¬ 
sított hanyagsága kárt 
okoz és rossz fényt vet 
a vállalatra. Érthető, ha 
közvetlen felettese fe¬ 
gyelmi eljárást rendelt 
el ön ellen. 

Dehát ember tervez 
és a központ igazgatója 
végez, ö pedig Pestről 
leutazván, úgy döntött, 
mellőzzék a fegyelmit, 


de alaposan dorgálják 
meg önt, hátha a sze¬ 
rencsés vasúti baleset 
intő figyelmeztetése már 
egymagában is a javulás 
útjára téríti. S valóban, 
ön a könnyekig meg¬ 
hatva ígérte, hogy soha 
többé nem nyúl a bo¬ 
rospohárhoz. 

Ígéretét be is tartotta. 
Ettől kezdve ugyanis ki¬ 
zárólag csak füles bög¬ 
réből ivott. Bort, pálin¬ 
kát, ami éppen kéznél 
volt. Másfél évig hol 
dorgálták, hol nevelték 
önt, egyszóval meg akar¬ 
ták menteni, s nem 
hiába: azóta egyszer 

sem esett a vasúti sínek 



közé. Viszont a szeszes 
italok mértéktelen fo¬ 
gyasztását tovább foly¬ 
tatta, munkáját elhanya¬ 
golta, s az újabb és 
újabb szakmai felada¬ 
toknak nem tudott ele¬ 
get' tenni. Más, még 
mindig tekintélyes be¬ 
osztást ajánlottak fel 
önnek, de nem fogadta 
el, míg aztán a múlt év 
vége felé megkapta 
azonnali hatályú fel¬ 
mondó levelét. 

ön megfellebezte a 
felmondást, a VEB jó¬ 


váhagyta az elbocsátást, 
de a TEB nem hagyta el 
önt, tehát ön sem hagy¬ 
ta el a vállalatot, pedig 
elbocsátása a megyei fő¬ 
ügyészség szerint is in¬ 
dokolt. 

Dehát mondhat a vál¬ 
lalat, amit akar, beszél¬ 
het a főügyészség akár¬ 
mit is, a mi demokra¬ 
tikus társadalmunkban 
az ön TEB-je szerint a 
nemdolgozót sem lehet 
csak úgy mirnix-dirnix 
kitenni. S most nincs 
más hátra, minthogy 
foglalja napi imájába 
a TEB elnökének és 
tagjainak a nevét, mert 
magasra emelték az „ér¬ 
dekvédelem mindenek- 
fölött” jelszavának ma¬ 
gasztos zászlaját. Bár 
véleményem szerint még 
korántsem tett meg min¬ 
dent az ön TEB-je az 
igazi érdekvédelem ér¬ 
vényre jutásáért! A ta- 
. pasztalat azt mutatta, 
hogy a szeszes italok 
fogyasztása reggel nyolc¬ 
tól déli egy óráig alig 
észrevehetően hat csu¬ 
pán önre, s csak a késő 
délutáni órákban kerül 
„nyomás alá”. Mi len¬ 
ne, ha a TEB odahatna, 
hogy az ön munkaidejét 
ennek megfelelően rövi¬ 
dítsék le?! Délelőtt nyu¬ 
godtan ihatna, amennyi 
csak belefér. S délutá¬ 
nonként messzire elke¬ 
rülné a vasúti síneket... 




Pusztai Pál rajza 
















































Új magyar kaszt 


Ebéd a zöldben 
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srtttat 


Á mama megtérített vacso¬ 
rához. A papa abbahagyta a 
keresztrejtvény fejtést, és el¬ 
zavarta öcsit a plasztikus szí¬ 
nes televízió elől: 

— Míirs kezet mosni, bü¬ 
dös kölyök! Ha mindennap 
csak fele annyi ideig tanul¬ 
nál, mint amennyit ezt a va¬ 
cakot nézed, nem főne a fe¬ 
jem a jövőd miatt. 

A nagypapa helyeslőén bó¬ 
logatott: 

— Minden érdekli őket, 
csak a kötelesség nem. Pél 
kilenc és Ica még sehol! Hol 
csavarog már megint a talá¬ 
nyost 

— Helikopter ezni vitte az 


udvarlója - árulkodott öcsi, 
aki közben visszaérkezett a 
fürdőszobából 

— Micsodát Ti elengeditek 
a gyereketeket egy vadidegen 
emberrel kettesben helikop- 
tereznill — szörnyülködött a 
nagypapa. 

— Péter rendes fiú — védte 
a gavallért a mama. — Reak¬ 
tortechnikus. Tavaly a vál¬ 
lalattól jó munkája jutalmául 
a Holdra kapott beutalót. 

— A férfiak mind egyfor¬ 
mák. Nekem csak elhihetitek 
— dohogott a nagypapa. — A 
lovag valami elhagyott he¬ 
lyen kényszerleszállást mímel 
és kész a baj... 

— Nicht vor dem Kind! — 


súgta a papa, öcsire mutat¬ 
va. 

Am az öreggel ma nem le¬ 
hetett bírni: 

— Már háromnegyed ki¬ 
lenc! — zsémbelt. — Bezzeg 
az én időmben ilyesmi nem 
fordulhatott volna elő. Ak¬ 
kor a kislányokat minden¬ 
hová elkísérték a szüleik, 
amíg csak férjhez nem men¬ 
tek. De sokkal kevesebb is 
volt a válás, mint ma. Egy 
tizennyolc esztendős fruská¬ 
nak sötétedés után otthon a 
helye. Szép kis erkölcsök, 
mondhatom! Bezzeg az én 
időmben ... 

- Nagypapa, a te idődben 
házibulik sem voltak! — ér¬ 
deklődött öcsi. 

— Nem hát. Hiszen adtak 
is volna a szüléink ... 

- Ti nem táncoltatok a lá¬ 
nyokkáU 

- De igen, persze, csak a 
tisztességes lányokkal, akiket 
a zenés cukrászdába elkísért 
szépen a mamájuk. 

- Es akinek nem ért rá a 
mamája! 

— Azt elkísérte a papája, 
vagy a nagypapája. Valaki 
mindig ráért a famíliából. 

- Csókolóztatok is! 

- Csak eljegyzés után. Sze¬ 
gény boldogult nagyanyádat 
gyűrűs menyasszony korában 
pusziltam meg először. Ma 
pedig a szemérmetlen fiata¬ 
lok úton-út félen csókolóz- 
nak. Istenem, ki tudja, hová 
vezet még ez az általános 
romlottság! 

- Mondd, nagypapa — kí¬ 
váncsiskodott öcsi —, te 
hányban is voltál tizennyolc 
éves! 

— Ezerkilencszázhatvan- 

négyben! 

Dalmáth Ferenc 


Alapos munka 


- Szent ég! A saját ruhámat is leltárba vették! 


- Látod, szivecském, egyszer megvagyunk anélkül is, hogy 
főznöd kellene . . . 


Ezt h&Ilottuk 

A KÉT PRÉVOST 

A Televízió Zenélő órák című sorozatában a közönségnek 
feladták azt a kérdést: kinek a regényéből készült az a Puccini 
dalmű, amelyben a híres ékszerárlát éneklik. A játék vezetője 
meg is felelt a kérdésre, mondván, hogy a regény szerzője — 
Marcel Prévost abbé ... 

Igaz, hogy a francia irodalomban volt egy Marcel Prévost 
nevű író (1862—1941), aki azonban távol állt az abbéságtól, in¬ 
kább erkölcsregényeket írt. A Manón Lescaut írója azonban va¬ 
lóban Prévost abbé volt (1697—1763), de nem Marcel, hanem An- 
tolne-Francois Prévost d'Exiles. 

Ügy látszik néha az is előfordul a televízióban, hogy a 
kérdező bukik meg. 




















































Laoszi játékok 


Szűr-Szabó József rajza 



Árnyjáték 


Sötét játék 


0 


íij em szeretem a sajtot, 
J^| de Ilonka miatt — akit 
a Közértben pillantot¬ 
tam meg, amint éppen tej¬ 
termékeket árusított — négy 
nap óta sok ementálit vásá¬ 
roltam. Csak így tudtam a 
közelébe jutni. Ilonka egyre 
jobban tetszett nekem, mi¬ 
közben a sajttól mindin¬ 
kább megundorodtam. Egy 
napon azután közöltem ve¬ 
le, hogy zavar a köztünk 
álló pult, és megkértem, 
hogy találkozzunk zárás 
után. 

Sétahajózásra hívtam 
meg őt. Fültanúja voltam 
ugyanis annak, amikor elő¬ 
ző napon egy pálpusztait 
vásárló folyamőrnek Ilonka 
ábrándosán, sóhajtva ezt 
mondta: „Jaj, de irigylem 


trnutlM ffltííK 


magát! Folyton a Dunán 
hajókázik. Nincs annál jobb 
dolog.” 

Ezért mentünk haj ókáz¬ 
ni. Tervem az volt, hogy 
miközben a Duna hullámai 
lágyan ringatják a hajót 
és miközben az Utasellátó 
pincére remek ételeket és 
italokat tálal, szerelmet 
vallók Ilonkának, minden 
Ilonkák között a legszebb¬ 
nek. Megfelelő helyen meg¬ 
felelő hangulat, ez kell a 
vallomáshoz — gondoltam. 


A ligetben 



- Nczd, örcglány, ha fej, elveszlek feleségül, ha írás, minden 
marad a régiben ... 


A hajón az étlapot kér¬ 
tem. 

— Talán szíveskedjenek 
egy kicsit várni. Még csak 
hatan vannak a hajón — 
mondta a pincér, akivel kö¬ 
zöltem, hogy a mi étvá¬ 
gyunkat nem befolyásolja 
az utasok száma. Erre ő fel¬ 
világosított, hogy nem a mi 
étvágyunkról van szó, ha¬ 
nem egy rendelkezésről, 
mely szerint a hajó csak 
akkor indul, ha ötven uta¬ 
sa van. 

— Nagyon beborult — 
nézett a felhőkre. — Félő, 
hogy esni fog és nem indu¬ 
lunk. De azért szíveskedje¬ 
nek várni. Még csak öt ti¬ 
zenhét van, az indulás idő¬ 
pontja öt harminc. 

Megrémültem... Alattunk 
a Duna lágyan csobogó 
vize, Ilonka hajókázni sze¬ 
retne, sertés sültet és bala¬ 
tonfüredi rizlinget akartam 
rendelni. És talán nem is 
indulunk? Hogy mondjam 
el megfelelően előkészített 
hangulat nélkül Ilonkának, 
hogy csak egy kislány van 
a világon? 

A pincér észrevette, hogy 
elszomorodtam és vigasz¬ 
talni kezdett: 

— Még sokan jöhetnek. 

Befutott a megállóba a 
2-es villamos, Ilonkával 
együtt izgatottan lestük, 
hogy az utasok közül há¬ 
nyán indulnak a part felé. 
Hatan a pénztárhoz tartot¬ 
tak. Egyikük a hajóra mu¬ 


tatott. (Milyen rokonszenves 
arca van!) A társaság egy 
másik tagja nemet intett. 
(Milyen ellenszenves külse¬ 
jű!) De a többség legyőzte 
az ellenállást: mind a ha¬ 
tan jegyet váltottak. 

Félhat múlt már ... Ilon¬ 
kára néztem. Milyen szép! 
És milyen szomorú! ö is at¬ 
tól fél; hogy a megafonon, 
amely most recsegni kez¬ 
dett, bejelentik: „Nincs in¬ 
dulás, szíveskedjenek le- 
szállni!” De nem! A mega¬ 
fonon egy népdal-énekes re¬ 
cseg csupán. .. 



Emberek a pénztárnál, 
emberek a hajóhídon, de 
nem elegen. Még mindig 
nem leszünk ötvenen! 

öt óra negyvenkettő ... 
Már tizenkét perccel ezelőtt 
indulnunk kellett volna. A 
konyha felől a sültek remek 
illata szállt felénk. Ügy lát¬ 
szik, az optimista hajósza¬ 
kács felkészült az indulásra 
és már javában süti az éte¬ 
leket. Ez jó jel, talán alig 
negyven utassal is útra ke¬ 
lünk. A hajó hirtelen meg¬ 
remeg. Lehet, hogy valóban 
a szakácsra vannak tekin¬ 
tettel? Felszabadult sóhajjal 
közelebb húzódtam Ilonká¬ 
hoz: a hajó kedvező széllel 
elindult... 

Palást! László 

















LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 

MÉG EGYSZER A KALAUZ 


Brazil rumba 


Erdei Sándor rajza 


Május 28-án pontosan déli 12 óra 
45 perckor felszálltam a Népköz- 
társaság útja és a Bajza utca sarkán 
egy i-es autóbuszra. Az ülő kalauz 
— oldalszakállt viselő fiatal em¬ 
ber — arra az udvarias kérdésemre, 
lenne szíves megmondani, hol kell 
átszállni a 15-ősre, egyáltalán nem 
felelt, és csak amikor harmadszor 
ismételtem meg a tudakozódást, 
vetette oda: t 

- A Madách téren. 



Ütitársaim egyike megjegyezte — 
amit egyébként magam is sejtet¬ 
tem -, hogy a 15-ös pem szokott a 
Madách tér felé közlekedni, mire 
a kalauz rosszkedvűen csak annyit 
mondott, hogy neki más dolga van, 
mint ilyen kérdésekre felelni, és 
további érdeklődésemre szfinxszerű 
hallgatásba burkolózott. Gúnyos 
mosollyal fogadta azt a kijelentése¬ 
met, hogy be fogom jelenteni maga¬ 
tartását az üzeménél. 

Miután nem mutatkoztunk be 
egymásnak, ide írom a kocsi szá¬ 
mát: GA 10-15. 

(S.D.) 


AZ ÉRDEKELTEK 
HOZZÁSZÓLNAK 

„Kioktattak'' című cikkükre kö¬ 
zöljük: a banánt kiszolgáló eladó¬ 
nőt helytelen magatartásáért írás¬ 
beli figyelmeztetésben részesítettük. 

2. sz. Zöldség-Gyümölcs 
Kiskcresk. Szöv. V. 



- Ez aztán a mulató! Ha jól táncol az ember, a zenész fizet. . . 



Róma városának híres 
női börtönében csoda tör¬ 
tént. A fegyintézet egy fia¬ 
tal rabnője fiúgyermeknek 
adott életet. Ez még nem 
volna csoda ha nem volna 
közismert , hogy a fiatal 
anya tizenkét hónapja a 
börtön lakója és az igazga¬ 
tónőtől kezdve a fegyőrö- 
kig kizárólag nők teljesíte¬ 
nek szolgálatot a börtön¬ 
ben. A nyomozás igyekezett 
kideríteni a rejtélyes ügyet. 
Több napig tartó kihallga¬ 


tás után a leányanya azt 
vallotta , hogy a gyermek 
apja egy fiatal rendőr, aki 
annak idején a bírósági 
tárgyalásra kísérte. Ezt az 
állítását csakhamar kény¬ 
telen volt visszavonni, mert 
a főtárgyalást mindössze öt 
hónappal ezelőtt tartották , 
előzőleg pedig a nő ugyan¬ 
ebben a börtönben vizsgá¬ 
lati fogságban ült. 

Végül is azzal zárták le 
az aktákat, hogy csoda 
történt. 


Albérlet 



- És mennyit tudna fizetni nekem ezért a szobáért? 


Nyaralás közben... 



- Amint hazamegyek, megkezdem a harcot a téli mátrai 
beutalásomért! 7 






































































Mészáros András rajza 


LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 



I 
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A nagytakarítás a legősibb elemi csa¬ 
pások köze sorolható. Ősidőktől fogva 
amolyan igazi „nők napja*, amikor is 
dédanyáink a meszelő nyelét ragadták 
n*eg, dédatyáink pedig a vándorbotot ' 
vették a kezükbe s — ha tehették —, 
világgá mentek. 

Ma is előttem a kép, amint a háztól 
elűzött férfiak a szőlőhegy diófái alól, 
vagy a kávéházak ablakai mögül les¬ 
ték a jeleket, amelyekkel tudóikra 
adatott, hogy száműzetésükből kegye¬ 
lemmel megtérhetnek immár ragyo¬ 
góra sikált otthonukba 

Azóta — hála a Fővárosi Takarító 
Vállalatnak —, nagyot fordult a világ. 
Ma már nem kell a véres meszelőnyél 
körülhordozásával a család apraját- 
nagyját hadba szólítani. Elég egy tele¬ 
fon, majd még egy, aztán egy harma¬ 
dik s máris házhoz jön a nevezett vál¬ 
lalat. 

és jött is, ezúttal még csupán egy 
erélyes ifjú hölgy személyében, aki 
szakszerű pillantásokkal, valamint 
collstokkal felmérte a költözködés, va¬ 
lamint a festő által feldúlt lakást, s 
azon módúlag kiszámította — négyzet- 
és köbméterben — az elvégzendő mun¬ 
kát, majd átnyújtotta, sőt ki is fizet¬ 
tette a 396 forintos számlát. Egyben 
aláírtuk a szerződést, amely szerint az 
előre kifizettetett munkát másnap el¬ 
végzik ... 

Az ifjú hölgy tevékenysége lenyű¬ 
göző volt. Kitűnően mért, pontosan 
számlázott, lelkiismeretesen inkasszált, 
s mindebből az derült ki, hogy a Ta¬ 
karító Vállalat adminisztrációja pom¬ 
pásan működik. S különösen felvilla¬ 
nyozott bennünket az a körülmény, 
hogy a vállalat küldöttje azt is meg¬ 
kérdezte: milyen áramkörrel műkö¬ 
dünk? ... Hű, mi lesz itt! Ha majd 
megjelennek a vállalat dolgozói s egy 
elektrifikált tornádó tisztító viharával 
esnek majd neki szennyes lakásunk¬ 
nak ... 


Büszke pesti 




Így bizakodtunk. S ekkor ért ben¬ 
nünket az első meglepetés. Csenget¬ 
nek az előszoba ajtaján ... Távirat ér¬ 
kezik! Nagyot dobban a szív. Ki tud¬ 
hatja máris új címünket? Tán a ke¬ 
rületi tanácselnök kíván szerencsét új 
polgárainak? S egyéb vakmerő gondo¬ 
lataim is támadtak, csupán egyre nem 
gondoltam... 

„Sajnálattal közöljük, hogy a mun¬ 
kát csak 11-én tudjuk elvégezni tcch-1 
nikai okok miatt, szíves elnézést Főv. 
Takarító Váll." — hangzott az ijesztő- 
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- Mit szólsz hozzá! Már forgalmi dugóink is vannak! 














































































A revansista 


Hegedűs István rajza 




hír, amely — nem tagadom — letört 
bennünket. S még az sem nyújtott vi¬ 
gaszt, hogy, lám, a Váll. adminisztrá¬ 
ciója egyre jobban működik. Még táv¬ 
iratot is küld. Mert a lényeg mégis csak 
az, hogy további három napot kell fel¬ 
dúlt lakásunkban, feldúlt idegekkel el- 
töltenünk. 

Így történt, hogy — miután a mun¬ 
kadíjat előre lefizettük, — saját kezű¬ 
leg felmostuk az egész lakást. Igaz — 
nem tagadom — , primitív módszerek¬ 
kel, dédnagyanyánk receptje szerint: 
vödörrel és felmosóronggyal, állandó 




elnézést kérve a bolonddá tett parket¬ 
től, amelynek — tekintettel a szóban 
forgó áramkörre —, magas fokú elektri- 
fikálást ígértünk. - Majd a Vállalat! - 
bíztattuk egymást és feszülten vártuk 
továbbra is a korszerű takarító gépe¬ 
ket. 

Aztán eltelt a három nehéz nap s 
akkor ért bennünket a második meg¬ 
lepetés ... A jelzett napon reggel, pon¬ 
tosan fél kilenckor megérkezett a vál¬ 
lalat kéttagú brigádja. Két asszony, 
két súrolókefe és egy darab vödör. Az 
asszonyok is végig járták a lakást. 
Rosszalló pillantásokkal közölték, hogy 
sok az ablak és piszkos a padló. Ügy 
látszik, hanyag munkát végeztünk ... 
Hol a szerződés? - Nőm rendelkezé¬ 
sükre bocsátotta, mint valami bűnje¬ 
let. A brigád gondosan áttanulmányoz¬ 
ta, majd ezt közölte velünk: rosszul 
van felmérve... így, ilyen lesújtóan 
nyilatkoztak az általam oly nagyra be¬ 
csült adminisztrációról. .. Elszégyell¬ 
tem magam. 

Tovább nem is részletezem. Elég 
annyi, hogy a brigád nem csak az 
elektromos gépeket, de a munkakedvét 
is a vállalat raktárában felejtette, s ez¬ 
ért az első napi munka-tapasztalatok 
alapján másnap - természetesen saját 
kontónkra — egy harmadik dolgozót is 
felfogadtunk. így senki sem vádolhat 
azzal, hogy nem siettünk a nehéz hely¬ 
zetben levő Vállalat segítségére. 

A nagytakarítás — ha nem is tisztító 
viharként —, végül is lezajlott. Most 
már csak egyetlen kérdés maradt nyit¬ 
va: miért érdekelte a Vállalatot az, 
hogv milyen áramkör van a lakásban? 
Mert sem a vödör, sem a két szőrehul- 
lott súroló kefe nem fogyasztott ára¬ 
mot. S az asszonyok is csak a fekete 
kávéhoz, amivel bátortalanul megkí¬ 
náltuk őket... 

Molnár Aurél 

Bp., VIII., Mária u. 2. IIÍ/4.. 



Nesze, egyél! 



Édes kettesben 


- Mondja Marika, magát nem tölti el 
az aggodalom, hogy kihal az emberiség? . . . 





- Mióta a férjem elhagyott, öt kilót 
fogytam! 
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A QYORSASÁQ 
NEM 
BOSZOR- 
kAnysAq 



Mint a kilőtt puskagolyó, 
rohan a nyúl a tarlón. 

Nyomában egy hatalmas 
vizsla. 

A nyúl vágtat, s íme: a 
távolság egyre növekszik 
közte és üldözője között. 

Megmenekült. 

Lihegve húzza meg ma¬ 
gát egy hatalmas lapulevél 
alatt, a szíve majd kiszakad 
a rohanástól, öreg barátja, 
a teknősbéka, részvéttel és 
elragadtatással bámulja: 

— Csodálatos voltál, nyu¬ 
szi — suttogja neki lelke¬ 
sen. — Csodálatos. Nem is 
értem, hogy te, apró kis 
állat létedre, hogyan tudtál 
annyival gyorsabban sza¬ 
ladni, mint az az óriási 
vizsla... 

A nyuszi még mindig 
éberen hegyezi fülét. Az or¬ 
ra idegesen mozog. 

— Ugyan kérlek — vá¬ 
laszol fanyarul —, a gyor¬ 
saság nem boszorkányság. 
Az egésznek az a titka, 
hogy én magamnak szala¬ 
dok, a vizsla pedig a gazdá¬ 
jának. 

B. I. 



A pesti újságíró külföld¬ 
re utazott. S mivel a ma¬ 
gyar lapokban kétségbeej- 
tően kevés útibeszámolót 
lehet olvasni az utóbbi 
években, elhatározta, hogy 
olyan útibeszámolót ír, 
amilyen még nem volt. öt¬ 
letet is kiagyalt már a do¬ 
loghoz. Eddig mindig az 
volt a csattanó, hogy valaki 
olyan külföldivel találko¬ 
zott, akiről később kide¬ 
rült, hogy magyar, csak 
persze külföldre szakadt. 
Most ő olyan magyarokat 
fog keresni, akik róla hi¬ 
szik azt, hogy külföldi. Mi¬ 
ket fognak ezek a magya¬ 
rok mesélni!,.. 

Az újságíró nem hiába 
volt pesti, már az első nap 
szerencséje volt. Az utcán 
magyarul beszelő társaság¬ 
ba botlott. Szóbaelegye- 
dett velük, — természete¬ 
sen külföldiül —, aztán 
meginvitálta őket egy ká¬ 
véra. S közben lassan rá¬ 
tért a lényegre. 

— És mindannyian buda¬ 
pestiek? — kérdezte, ügyel¬ 
ve arra, hogy „Peszt”-nek 
mondja a Pestet. 

— Igen. 

— Szép város az a Bu¬ 
dapest. 

— Volt már ott talán? 

— Egyszer, de csak rö¬ 
vid ideig. 

A magyarok bólogattak. 
Tényleg szép város az a 
Budapest. 

— Csak az volt furcsa, 


— folytatta az újságíró —, 
hogy az utcákon mincüg 
ásnak valamit. Alig lehet 
közlekedni. 

— Micsoda?! — fortyant 
fel az egyik magyar — 
Pesten? Olyan gyorsan se¬ 
hol a világon nincsenek 
kész az útjavításokkal, 
mint Pesten. 

Az újságíró elképedt. 

— Na persze, persze, — 
mondta óvatosan. — Nem 
is akarom én bántani azt a 
Pestet. De a közlekedés 
tényleg lassú egy kicsit és 
különösen az autóbuszra 
kell sokat várni. 



— Pesten percenként köz¬ 
lekedik minden autóbusz, 
— volt a válasz. — A vil¬ 
lamosok meg fél percen¬ 
ként. 

— És majdnem egy óráig 
kerestem taxit, de nem ta¬ 
láltam, — szólt ismét az 
újságíró. 

— Nagyon furcsa. Pesten 
nagyon sok taxi van és 
csak inteni kell az ember¬ 
nek. És milyen udvariasak 
a sofőrök! 

— El kell meséljem, hogy 


a vendéglőkben hosszas 
könyörgésre jött csak a 
pincér az asztalhoz, és ha 
nem adtam elég borrava¬ 
lót, éppen hogy csak ki 
nem dobtak. 

— Ne haragudjék, de ön 
nem nyilatkozik valami jó¬ 
indulatúan. Sehol olyan 
előzékeny kiszolgálás nincs, 
mint Pesten. 

— Azt is mesélték, hogy 
lakáshiány van. 

— Milyen társaságban 
forgott ön Pesten? Nálunk 
lakást egyszerűen a tanács¬ 
nál kell igényelni. Annyit, 
amennyit akar! 

— Nem mindig lehet 
mindent kapni, — folytatta 
kétségbeesetten az újság¬ 
író. -- Például téliszalá¬ 
mit ... 

— Jegyezze meg, kérem, 
— hangzott a szigorú rend¬ 
reutasítás —, hogy Pestén 
mindig, mindent lehet kap¬ 
ni. 

A magyarok felálltak. 
Egyikük magyarul szólalt 
meg: 

— Az ilyen hülyék miatt 
beszélnek meg írnak ró¬ 
lunk annyi marhaságot 
mindenfelé. 

Aztán külföldiül az új¬ 
ságíróhoz: 

— Ne haragudjék, uram, 
de sürgős dolgunk van, el 
kell mennünk. 

És otthagyták a saját fa¬ 
képénél. 

Drezda , 1964 . május 

N. A. 


Nehéz a választás... 


Erdei Sándor rajza 




Nem közölhető kéziratot 
küldtek: 


M. Jánosné, Nagykanizsa. — 
„Napsugár” — T. Károly, Tom- 
bó. — B. M. Gödöllő. - F. Já¬ 
nos, Vác. — S. János, Bp. XX., 

— S. Pál, Debrecen. — O. Ede, 
Környebánya. — R. Géza, Bp. 
V.. Petőfi tér. — T Kálmán, 
Miskolc. — B. László, Kecske¬ 
mét. — J. István, Bp. XI., 
Schönherz Z. u. — M. Antal, 
Szeged. — T. Béla, Szeged. — 
Zs. Jápos, Bp. II., Frankéi Leó 
u. — B. László, Cegléd. — N, 
István, Táborfalva. — V. Gab¬ 
riella. Győr. — H. A. Bp. XIV., 
Bosnyák u. — E. József, Mis¬ 
kolc. — V. Károly. Kalocsa. — 
K. Sándor, Bp. V., Vécsey u. 

— G. György, Szeged. — Sz. 
Tibor, Bp. n., Frankéi Leó u- — 
z. Tibor, Bp. VIII., József krt. 

— W. János, Bp. XII., Német¬ 
völgyi u. — T. I. Bp. V., Bajcsy 
Zsilinszky u. — V. Miklós, Sze^ 
ged. — B. Ferenc, Solymár. 
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Próba-szerencse 


Gerő Sándor rajza 



Húzza jól össze magát, talán így nem veszik észre!!1 



pnnnnnnnnnnnnnnnrtf Kín nnfinn nnnnQri ri 1 


A fülkében egy ifjonti nő 
Tereferél immár jó tíz perce , 

Egy másik férfi meg én várjuk, A^^ 

Hogy a szentjó Irgalom ihlesse. w 
A szó-vész csak meg nem áll. Árad ^ 
Besuttogok hát szívszelíden én: 

„Reményvesztetten várunk itt már 
Ketten — óh szóljon, vajh lesz-e remény?”^ 
Int, hogy lesz. Én nem hiszek neki. 

E jó vakhitemben hittestvérem 
Tárcájából bankót vesz ki s szól: 

Sörre vettem ki most ezt itt, kérem — 
Meghívom önt, tartson énvelem! 

Addigra kibeszéli magát tán! 

Szólok: „Nem vagyok én szesztestvér , 

A szesz szerintem maga a Sátán: 

Ám hívja magával a hölgyet — 

Akkor, remélem, abbahagyja tán” 

Odamegy! Meghívja a hölgyet! 
tgy nyertem meg én ezt a nagy csatám, 
összeboronáltam, ím, egy párt 
És én most már telefonálhattam, 

Mert a női beszédvágy meg a 
Férfihódítóvágy halhatatlan. 

Ez — becsületszavamra mondom, — 

Nem kitalált, ez megesett eset! 

Kigondolni, embertársaim, 

Lássátok be — ily szépet nem lehet! 



G. J. T. 






























































E heti hirdetéseink 



UTAZIK A FALU IS... 


Fülöp György rajzai 



- ... És ha majd maguk mennek Firenzébe, 
mi őrizzük a tehenüket. . . 


MAI TULIPÁNOS LÁDA 


- Pszt, azt mondtam a Bodrinak, hogy 
csak ide megyünk a szomszédba . . . 



Vajon kifelé menet is népviseletben 
volt?. . . 




CHEMOTOX 

aerosolos 

rovarirtóval 




uvülv i nMiiyvjaii 

gyorsa házimunka. 


a gépesített 
háztartásban..^ 

^<k ÉRAVIL L^ 




































































































Üzemi szemlén 


“*1 



fíálÍM uíiihl 


npoi meri 


Mottó: Nincsenek régi vic¬ 
cek, csak Öreg emberek 
vannak. Egy újszülöttnek 
minden vicc új. 


A kis négyéves Lacika igen 
rosszul viselkedik. Az anyja 
megfenyegeti. Többek közt azt 
is mondja neki, hogy ki fogja 
cserélni őt egy jó kisgyerekre. 

- Az nem fog sikerülni - 
feleli Lacika. 

- És miért nem? 

- Hát ki lesz bolond egy jó 
gyereket adni egy komiszért? 


Prepatics hazajön Olaszor¬ 
szágból, és Stégfi megkérdezi 
tőle: 

- Na, mit láttál? 

— Láttam Rómát, Nápolyt és 
Pompeit. 

- Na és hogy tetszett a Diana 
istennő temploma? 

- Szép, szép, csak azok a sza¬ 
marak nagyon messzire építették 
a vasútállomástól. 



\-TF 


TARTSUK 

RENDBEN 

AZ 

ÜZEMÜNKET 

-£-J- 



I—J 


el!... 


Ezt a következő szemléig tüntessétek 




Na látja, tudnak maguk dolgozni! . 


Praktikus 

megoldás 


ínyenc alkoholista 


i 


SZOMORÚ 

gyermekkor 

SZERELMI 

BÁNAT 

KEUEMETLENS&3 

A HIVATALBAN 



ül 
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Erős dohányos 



Álmodozás 












































































Alkalmatlan vendég 



Nyakkendő 

Zöldarany napfény! Sosem láttam szebbet! 

A tavasz pompás színeket keverget. 

A levegő mint mézzel teli kaptár ... 

Megállók egy nagy divatkirakatnál. 

Micsoda bűvös , zengő újdonságok! 

És közöttük egy szép nyakkendőt látok. 

Oly friss, világos, mint egy nyári énekl 
Nős, megvettem az unokaöcsémnek. 

Tizennyolc éves. Most van nevenapja. 

Hát tőlem ezt az ajándékot kapja. 

Büszke mosollyal át is nyújtom néki. 

— Köszönöm! — mondja, de zavartan nézi. 

— Nem tetszik tán! - Ö... — feleli a gyermek — 
a fiatalok feketét viselnek! 

A bácsinak vennék én ilyenformát ... 
a színeset csak idősebbek hordják! 

Lovászy Márton 



Esti borozgatás mellett a 
hírneves vadász nagy figye¬ 
lem közepette mesélte iz¬ 
galmas kalandját: 

Ott álltam méla lesben a 
május-vasárnapi napfény¬ 
ben a dunai terasz zsúfolt 
vadonjában. Rögtön meg¬ 
pillantottam, amire vágy¬ 
tam: egy üres széket. Idő¬ 
sebb asszony őrizte, gon¬ 
doltam ezt a zsákmányt 
könnyen elejthetem. Hatá¬ 
rozott léptekkel közeledtem 
az asztalhoz és nyakonra- 
gadtam a széket. 

— Szabad? — kérdeztem 
élesen. 

Az öregasszony rácsapott. 

— Társaságot várok! — 
sikoltott és a nagyobb nyo¬ 
maték kedvéért retiküljét 
rátette a székre. 

Nem csüggedtem. Négy¬ 
személyes asztalnál magá¬ 
nyos férfi üldögélt. Az 
egyik széken felöltője nyu¬ 
godott, a másikon az akta¬ 
táskája, míg a harmadikon 
a napszemüvege terpeszke¬ 
dett. 



Célbavettem az egyik fo¬ 
to jt. 

— Szabad? 

Végigmért a férfiú és 
csupán ennyit mondott: 

— Külföldieket várok. 

összeroppantam. A vi¬ 
lághírű magyar vendégsze¬ 
retetre hivatkozott a derék 


férfiú — nem szánhattam 
vele vitába. 

Már éppen el akartam 
hagyni a dzsungelt, amikor 
mellettem megszólalt egy 
pincér: 

— Mérnök úr, telefon! 

Egy fiatalember felugrott. 
Nyomban ráugrottam az 
üresen maradt székre és 
magam alá tepertem. Ez a 



siker szárnyakat adott. 
Ha valakit a telefonhoz 
hívtak, vagy más okból el¬ 
hagyta az asztalát, nyom¬ 
ban magamhoz ragadtam a 
székét. Diadalmasan ültem 
immár három szék társasá¬ 
gában. Az egyikre a kesz¬ 
tyűmet raktam, a másikra 
a hetijegyemet. 

Most érkezett vissza a 
mérnök úr a telefonfülké¬ 
ből. Szomorúan tekintett ár¬ 
va asztalára, gyorsan meg¬ 
értette, hogy távollétében 
valaki sikeres székfoglalót 
tartott. 

Félénken lépett támasz¬ 
pontomhoz és tekintetével 
végigsimogatta a kesztyűs 
székemet. 

— Szabad? — kérdezte 
esdeklő hangon. 

Ridegen vágtam a szemé¬ 
be: 

— Nem. ENSZ-küldöttsé- 
get várok. 

(stella) 


Esti mérkőzés Korszerű futballbíró 
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Űj kunkurrcncia 

a Közel-keleten 


Megbukott a lastex 


s Iffy az átlagosnál te' 
nők U találhatnak m* 


fürdőidény legfontosatvH 
veiből a tavalyinál jobb 


Nem baj, együtt buktunk 


«*% 7 0 & 

****&!*&**» 

saSss * 1 —*1 

V>M , l rve\ v' •_^ 


H NőUni« aj 

rit gye őrt* kmeínr- 
tapcsU NVmíelkbrf 
(V nőtomics aktivis- 

•jülcg mintegy*** 

aluli gycnnekre 
majd. míg öjoülőV 
látnivalóit keresd 


Biztos benne a néni, hogy én vagyok a kisfia? 


A fertőrákos! kőfejtőben, eb¬ 
ben a ritka érdekességű idegen- 
forgalmi nevezetességben, bár¬ 
ján^színpadot alakítanak ki. * 


1 S °C_. teí«P en - 

borból eddig 
* és Rómában 


- Képpresszó nyílt me» 

bányai Népházban. Azé 
szóban havonta ói kép# 
.illő képzőművészeti es i 
Utast tekinthetnek meg 


Mai tárgyú színdarabot hoztam I 


rs KOSZITBNSK 

" GYÖNGYVIRÁGBÓL o 
mátrovkííHi jalvokbcn. jf 


- Igazán különös, hogy ha már 1800 
évvel ezelőtt is a legkorszerűbb mód¬ 
szerekkel építkeztünk, miért vagyunk 
mi mindig lemaradva? 


- Absztrakt képet is tartanak? 

- Nem, ez csak egy abrosz, amit 
a Kovács úr leöntött feketével . .. 


- Ez rendben volna, csak ne csináljanak a 
borból gyöngyvirágot! 
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Csoda 


Erdei Sándor rajza 



— Vajon ki tarthatja őt, hogy mindig nyeregben marad? 



Ülök a moziban, az első¬ 
hetes moziban, egészen jó 
helyen — nyolc kemény fo¬ 
rintért, 

A moziban a jó hely ön¬ 
magában nem elég, szerencse 
is kell hozzá . Most szeren¬ 
csém van. Körülöttem senki 
sem ropogtat cukrot, senki 
nem recsegtet papírt, senki 
ölében nem ül édes, kicsi 
baba, akire szívtelenség rá¬ 
szólni. Mindent kommentáló 
öregasszonyok sincsenek. 
Csupa magamkorabeli töké¬ 
letes ember! Egytől egyig a 
legjobban nevelt, legkitűnőbb 
modorú, szuperildomos gene¬ 
ráció tagjai kerültek itt össze 
véletlenül. Kivéve azt a fia¬ 
tal párt, akik éppen előttem 
ülnek. 

De őket is hatalmába kerí¬ 
tette a példamutató környe¬ 
zet. A barna fiú és a szőke 
lány kulturáltan nézi a hír¬ 
adót. Fejük között tisztán lá¬ 
tom a vásznat - székében, 
hosszában, átlósan, saroktól 
sarokig. 

Jön a nagy film. Kényel¬ 
mesre fészkelődöm, s várom 
áhítattal a cselekményt. Kezd 
is peregni. Néhány méter 
után előttem a két fej egy¬ 
máshoz hajlik. Először egy 
pillanatra. Aztán több pilla¬ 
natra. 

Megértéssel vagyok. Igaz, 
nem látok mindent. A há¬ 
zaknak csak a tetejét, az ala 
kokat csak deréktól fölfelé, 
a villamosnak csak az áram¬ 
szedőjét. De azért van fantá¬ 
ziám, hogy a többire követ¬ 
keztessek. és hogy a föliratot 


se látom! De hiszen a film 
képekben beszél! és az angol 
szövegből is értek egyet, s 
mást. Például, amikor azt 
mondják, hogy „misztei", 
meg azt, hogy „gudbáj”, vagy 
azt, hogy „oh". 

Csakhogy nagyon gyorsan 
futnak a képek, és sok min¬ 
den történhet lent, egyre 
többször elkallódik agyam¬ 
ban a cselekmény fonala. Az 
okvetetlen kíváncsiság tapin¬ 
tatom fölé kerekedik. Meg¬ 
kocogtatom a fiú hátát. 


— Megbocsát - súgom a 
fülébe —, de nem látok. 

— Hű — mordul hátra, és 
marad a lány vállán. 

Pészkelődöm jobbra, balra, 
hátha sikerül valahol rést 
találnom. 

De hogy minden moccaná¬ 
som a mögöttem ülők rossza- 
lását eredményezi, újra ko¬ 
pogtatok az ifjúnál. 

— Maradhasson! — szól 
hátra fenyegetve. 

És én maradhatok. Egészen 


a szünetig. Akkor azonban 
előrehajolok hozzá, és meg¬ 
mondom neki nagyon fino¬ 
man a véleményemet. Vala¬ 
hogy így: 

- Ne haragudjon, fiatal¬ 
ember. de ha maguk egész 
idő alatt összedugják a fejü¬ 
ket, én nem látok semmit. 

Rámnéz. Tekintetében a 
részvét és a bűnbánat keve¬ 
redik, és azt mondja: 

— No bumm! És akkor mi 
van! 

- Nézze, fiatalember! — 
háborodom föl. — Én is vol¬ 
tam fiatal (nem is olyan ré¬ 
gen), ón is jártam kettesben 
moziba. Én is voltam szerel¬ 
mes, ón is összeborultam a 
szerelmemmel, iám is szólt 
a mögöttem ülő, nekem sem 
esett jól a zavarás, de azért 
nem így válaszoltam. 

— Hát hogyan! — néz a 
szemem közé kicsit szemte¬ 
lenül, és nagyon kíváncsian. 

- Én azt válaszoltam, 
hogy ... izé ... - hebegek, 
mert olyan áthatóan fürkész, 
úgy lesi a szavamat. 

- De őszintén! - figyel¬ 
meztet. 

Megpróbálok emlékezni. 
Sikerül. Eszembe ötlik a régi 
jelenet. Amikor az én háta¬ 
mon kopogtattak. Lesütöm a 
szemem, és suttogva idézem 
akkori önmagam: 

— Én azt válaszoltam, 
hogy... hogy ,Jia nem tet¬ 
szik, írjon haza!" 

Sólyom László 
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— l/gye jól tartunk , öcsi?! De aztán hozzánk jössz dolgozni , ha kész 
mérnök leszel! 































AZ ELSŐ EMBERPÁR 
HITELES TÖRTÉNETE 


Amikor én óvodába jártam, 

Érdeklődve néztem szerteszét. 

Értelmem csak épphogy nyílni kezdett, 

Hittem minden gyermeteg mesét. 

Hát egy napon a jó óvó-néni 
Adám-Évát kezdte elmesélni: 

Emberpárnak elsők voltak, 

Édenkertben csatangoltak, 

Mígnem egyszer ó, nagy Ég! 

A tudás fájáról ettek, 

Ezért száműzetve lettek, 

Fájt nekem e csúfos vég. 

Midőn aznap búsan hazamentem. 

Jó bátyámnak elmondottam menten, 
ö vigasztalt és nevetve szólt: 

— A tudás fája csak legenda volt, 

Ne sírj húgom, csak legenda volt. 

Elszállt sok év és gimnáziumba 
Beírattak engem egy napon. 

Hogy mi történt a Paradicsomban, 

Akkor is még izgatott nagyon. 

Hisz nem oly nagy dolog egy szem alma, 

Mért sújtott le hát az Űr hatalma?! 

Elfogott a bánat néha: 

Balga Ádám, csacska Éva, 

Az almából, mért evett? 

Tanárnőmet meg is kértem: 

Tudás fája szent ügyében 
Az igazság mi lehet? 

Hogy az egész mese avagy tény-e, 

Tanár néni, mi a véleménye? 

Bölcs tanárnőnk mosolyogva szólt: 

— A tudás fája csak legenda volt, 

Hidd el lányom, csak legenda volt. 

ősanyánkkal álmodtam ma éjjel 
S Éva anyánk mindent elmesélt: 

— Ádám hatszáz évig tüzes férj volt, 
Lekopogom, soha nem henyélt. 

Am egy napon, mi történt Ádámmal ? 

Csókolt... csókolt... De csak ímmel-ámmal. 
Van hátránya hatszáz évnek, 

Sajnos nem tesz jót a hévnek 
S akkor jött a jó tanács: 

Tudás fája!... Hopp szaladtam, J 

Az almát Ádámr ak adtam 
S vártam, mi les í a hatás? ... 

Megkérdeztem -• érdekelt a téma —, 

Rendbe jött e ilyképp a probléma? 

Éva anyánk bánatosan szólt: 

— A tudás fája csak legenda volt, 

Sajna lányom, csak legenda volt ... 

Király Dezső 


KTs tbVténetek. 


Szerelem 

A színésznő meghívta 
uzsonnára hétéves kislánya 
két gavallérját, Karcsit és 
Pityut. Kitűnő hangulatban 
folyt az uzsonna, de Klárika 
egyszer csak odahajolt 
anyukája füléhez. 

— Mami, azt mondja a 
Karcsi, hogy van szebb 
lány is az osztályban, mint 
én. 

— Ezt mondtad, Karcsi? 

— fordult a színésznő Kar¬ 
csihoz. 

— Igenis, van szebb lány! 

— felelte dacosan a kisfiú. 

— Kinek a pap, kinek a 
papné. 

— Az ízlések és a pofo¬ 
nok különbözők — tömött 
szájába egy óriási darab 
kuglófot Pityu. 

— Mami, én a Karcsit 
szeretem, de a Pityuhoz 
megyek feleségül — jelen¬ 
tette ki Klári. 

— Itt három felnőtt be¬ 
szél a szerelemről — gon¬ 
dolta a színésznő. — Ne¬ 
kem ebbe semmi beleszólá¬ 
som. 

S fogyókúra ide, fogyó¬ 
kúra oda, ő is kivett egy 
kuglófot. Olyat választott, 
amiben sok mazsola volt. 



Kimerültség 

A híres tudós felesége pa¬ 
naszkodik az orvosnak: 

— Halálosan kimerült 
vagyok, doktor úr. Ez a 
mindennapos bevásárlás! 
Most a férjemnek kell egy 
nyakkendő, most akislány¬ 
nak egy zokni, most nekem 
egy kosztüm! Ma például 
külföldi whiskyt kell ke¬ 
resnem, mert vendégek 
lesznek. Halálosan kimerült 
vagyok, doktor úr. 

— De hiszen kocsival tet¬ 
szik járni, nem? — szól 
közbe az orvos. 


— Igen, igen, de az a sok 
kiszállás, az a sok beszál¬ 
lás... 



Egy kisfiút az érdekelte: 
miért fáj a lábam. A nagy¬ 
papája vezette kézenfogva. 

— Miért fáj a lábad? — 
nyitotta rám kék szemét. 

— Azért, mert rossz vol¬ 
tam — feleltem tanító cél¬ 
zattal. 

— Rossz voltál? — cso¬ 
dálkozott a fiúcska. — De 
hiszen te felnőtt vagy! 

Fcndrik Ferenc 












































Párizs érdeklődik... 


Toncz Tibor raj 2 a 




— Aggódom a szocializ¬ 
musért — mondta Béla 
gondterhelt arccal, majd 
lerogyott egy székre és a 
kávéházi asztalra dobta a 
gondosan összehajtott új¬ 
ságot. — Olvastad? 

— Nem olvastam — fe¬ 
leltem értetlenül. 

— Hát akkor olvasd ... 
Negyedik oldal, jobbra 

lenn ... 

Fellapoztam az újságot... 
Negyedik oldal, jobbra 

lenn ... Megvan!... Száz¬ 
ezer forintot sikkasztottak 
a... Ez az? 

— Ez — suttogta Béla, 
rámfüggesztve szomorú te¬ 
kintetét. — Na, mit szólsz 
hozzá?... A múlt héten is 
volt egy ehhez hasonló 

ügy ... Ott hetvenezer fo¬ 
rint értékű árut — egy 
mozdulattal jelezte, hogy 
mit csináltak az áruval. — 
Hát szabad ennek előfor¬ 
dulni? És mondd, hova ve¬ 
zet ez? Mi lesz ebből? Ho¬ 
gyan fogjuk felépíteni a 
szocializmust? Én aggódom, 
barátom, nagyon aggó¬ 

dom ... 

Az újság még mindig a 
kezemben volt. A negyedik 
oldalon, balra fenn egy ri¬ 
port arról számolt bej hogy 
elkészült egy új lakóne¬ 
gyed. 

— Ezt olvastad? — bök¬ 
tem rá a cikkre. 

Béla meg sem hallotta 
kérdésemet, csak nézett 
maga elé, révetegen, és 
félrebillent fejjel azt mo¬ 
tyogta : 

— Az aggodalom össze¬ 
szorítja a szívemet... Ott 


lopnak, itt sikkasztanak ... 
Három héttel ezelőtt is volt 
egy nagy panama a lap¬ 
ban ... És azt olvastad, kö¬ 
rülbelül egy hónappal ez¬ 
előtt, hogy mit csináltak 
egy építkezésnél? 

— És ezt olvastad? — 
fordítottam feléje az újsá¬ 
got. — Itt, ezen az olda¬ 
lon... 

— Mi van benne? — kér¬ 
dezte a barátom kedvetle¬ 
nül. 

— Többmillió forintot ta¬ 
karítottak meg a ... 

— Nem olvastam... Be¬ 
lekezdtem, de nem tudtam 
elolvasni... A féltés, az 
aggodalom rágja a lelke- 
met... Lehet, hogy ti köny- 
nyen veszitek a dolgot, de 
én nem... Lehet, hogy ti 
egy fejcsóválással el tudjá¬ 
tok intézni magatokban, de 
ón nem, én érzékeny va¬ 
gyok, és az aggodalom bele¬ 
fészkeli magát az agyamba, 
az agy sej tjeimbe, és ilyen¬ 
kor azt kérdem magamtól: 
mi lesz veled, népi demok¬ 
rácia? ... Apropó, arról 
hallottál, hogyan károsítot¬ 
ták meg az államot Kislö- 
cén? 

— És azt tudod, hogy 
mennyi devizát spóroltak 
meg a ... 

Béla nem válaszolt. Ma- 
gábaroskadtan ült a szé¬ 


kén, fáradtan, csüggedten, 
mint egy öreg madár. 

— Nem tudom, nem tu¬ 
dom, nem tudom, mi lesz 
itt. .. Két hónappal ezelőtt 
üzérkedőket lepleztek le ... 
Két és fél hónappal ezelőtt 
ugyancsak ... Ha ezekre 
gondolok ... Ah, szegény 
hazám, szegény magyar ha¬ 
zám . .. 

— No, azért nem kell el¬ 
túlozni a dolgot... Az ipa¬ 
runk és a mezőgazdasá¬ 
gunk . .. 


— Három hónappal ez¬ 
előtt korrupt tisztviselőket 
lepleztek le... Benne volt 
az újságban ... 

— De az is benne volt, 
hogy .. . 

— Hagyj békén! Hagyj 
engem aggódni, ne akarj 
engem megagitálni!... Min¬ 
denről én sem tudhatok, 
mindent én sem olvashatok 
el. De azt tudom, hogy cir¬ 
ka négy hónappal ezelőtt... 
Á, rossz rágondolni... Ho¬ 
gyan fogunk így eljutni a 
kommu... 

Tovább nem tudott ag¬ 
gódni. El kellett mennie. 

Mozijegye volt. 


Mikes György 


Modern film 



- Ne bolondozz! Még csak most jön a címe . . . 




























- Mondd, Lajos, most mit nyomjak meg? ... 


Nyári ruha 



- Jól van, kedvesem, felöltözhet! 

- De hiszen le sem vetkőztem! 



(Reggel van , munka - 
kezdés előtt. A vállalati 
j irodában az íróasztalok 
egyikén Teplák kartárs 
I aktákat válogat. Az ira- 
! tokát a táskájába rakja. 

1 Kollégája, Babiák érke¬ 
zik.) 

— Gratulálok az elő- 
I léptetéséhez, Teplák 
kartárs! 

— Köszönöm, már 
össze is csomagoltam, 
j Nem nagy ügy, csak a 
I folyosó másik végére 
költözöm... 

— A főnök mellé . . . 
Külön szoba, titkárnő ... 
Nagy szó ez kérem, s 
nagy út az némelyek¬ 
nek ... De hát ön egé¬ 
szen más, kollégám ... 

— Más? Miért lennék 
én más? 

— Mert maga okos 
( ember, Teplák kartár- 
sam. Megérdemli ... 

— Köszönöm az elis¬ 
merést, de én éppen 
azért lettem osztályve¬ 
zető, mert buta vagyok. 

— Ebben erősen ké¬ 
telkedem. Perecéiről, 
Gémesről, Brecákról re¬ 
besgették ezt, amikor ki¬ 
nevezték őket. Az volt 
a vélemény róluk, hogy 
korlátoltak. A rosszmá- 
júak meg is jegyezték 
akkoriban, hogy a mi 
vállalatunknál csak a 
buta emberek tudnak 
előre jutni. 

— Na látja! 


— Nálunk csak a fő¬ 
nöknek lehet sok esze... 
Ezt mindenki tudja a 
vállalatnál. 


— Akkoriban jegyezte 
meg a főnök, *hogy csak 
a buta emberek akarnak 
mindig okosak lenni. 


— Rájön végre magá¬ 
tól is. Én éppen olyan 
korlátolt vagyok, mint 
Perecei, Gémes, Brecák, 
tehát kineveztek. 

— Csak ezt ne mond¬ 
ja, kartársam! Tíz éve 
ismerem magát. Ne is 
szerénykedjék! Minden¬ 
ki tudja, hogy óriási 
esze van. 



— Megszégyenít, Bab- 
Iák kartárs! 

— De nem is ment 
előre, azt láthatja. Min¬ 
denki lépett egyet-ket¬ 
tőt, csak maga nem. 

— Amíg okos vol¬ 
tam ... 

— S aztán egyszerre 
buta lett? 

— így is mondhatja. 

— Körülbelül egy év 
óta, mi? 

-- Remek megfigyelő 
ön, kedves kartársam. 

— Nem kell ehhez 
különösebb képesség: az¬ 
előtt ön mindig vitatko¬ 
zott a főnökkel, mindig 
volt valami javaslata ... 

— De most már nin¬ 
csen! 


— Nagyon jól emlék¬ 
szik. Pontosan rám cél¬ 
zott. Azóta nem szólok 
a dolgokba, viszont 
mindig csatlakozom a 
főnök véleményéhez. 

— Érdekes helyzet. 
Tehát amíg ön okos volt, 
a főnök azt tartotta, 
hogy buta? 

— így van. 

— Nem irigylem, kar¬ 
társam! Egy okos ember¬ 
nek nagyon nehéz butá¬ 
nak látszani. 

— Higyje el, nem 
könnyű. De amióta be¬ 
láttam, hogy buta va¬ 
gyok, azóta a főnök azt 
tartja rólam, hogy okos 
vagyok. 

— Végül hát mégis¬ 
csak azért nevezte ki önt, 
mert okosnak tartja. 

— Csupán ez vigasz¬ 
tal. Mióta megjött az 
eszem, olyan okos va¬ 
gyok, hogy szívfájdalom 
nélkül buta tudok lenni. 

— Mit szól ehhez a 
főnök? 

— Megveregeti a vál- 
lam s azt mondja: „Okos 
ember maga, Teplák, 
nagyon okos.” 

— Na látja! Én is ezt 
mondom önnek, csak 
nem akarja elhinni . .. 

Földes György 



Pusztai Pál rajza 
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